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Συνέχεια· ΐδε προηγοΰμενον φύλλον

Περιΐΐλθα τό π α λά τι  εκείνο μέ χαράν 
χιδικήν. τ Ητο έκ. τών ώραιοτάτων της  
ενετίας.Τά έπιπλα καί τά  έμπετάσα,ατα, 
ka καινουργ-Ji, ησαν κατασκευασμένα κα- 
ά πρότυπα αρχαία, εις τρόπον ώ στε  αί 
ωγραφίαι τών οροφών καί ή άρχαία άρ- 
ιτεκτονική ησαν είς τελείαν άρμονίαν μέ 
χ νεώτερα άλλα αντικείμενα. Η μ ώ ν  τών 
οινών πολιτών, ημών τών κατοίκων τϊίς 
ρκτώας Ευρώπης ή όλβιότης, ή πολυτέ- 
Ε’.α, είναι τόσον ευτελής,τόσον συσσωρευ- 
ένη, τόσον κοινή, ώ στε  Ιως τό τε  δέν ε ί-  
α ούτε ιδέαν το ια ύτη ς  φιλοκαλίας. Έ -  
ρεχα είς τάς απέραντους έκείνας σ το ά ;
;  εντός μαγικού μελάθρου" παν δ ,τι  I - j  
λεπα ε ιχε  ποάς έμέ πρωτοφανή σ χ ή μ α τα ,  
γνωστούς όψεις. Έ λ ε γ α ,  ονειρεύομαι ; 
ληθώς είμαι ή δέσποινα καί βασιλίς αΰ- 
ών δλων τών θαυμασίων ; Καί Ιπ ε ιτα  ή 
ιμαριωτική έκείνη λαμπρότης έπρόσθετε 
εον θάμβος είς τό θάμβος μου. Ουδέποτε 
χα εννοήσει Ιως τ ό τε  τήν ηδονήν ή τό  ̂
λεονέκτημα τοΰ νά ήναί τ ις  εΰπατοίδης. 
ιΐς την Γαλλίαν τοΰτο σήμερον κ α τή ν τ η -  
εν άγνωστον, είς δέ την Βελγικήν δέν έ- 
νώσθη π ο τ έ .Έ δ ώ ,ο ί  άπολιπόμενοι ολίγοι 
ίριστοι έξακολουθοΰν νά ήναι ϋψηλόφοο- 
ε; καί π ομπώ δει; .  Δέν κατεδαφίζουν τά  
α λά τια - τ ’ άφίνουν μάλλον νά πέσουν.

τω  μέσω τών τοίχων έκείνων, τών 
ιορτωμένων άπ& τρόπαια, ύπό τ ά ;  όροφάς 
κείνας τάς πλήρει; θυρεών μέ οικόσημα, 
νωπιον τών προπατόρων τοΰ Λεώνη, τών j 
*τορημένων άπό ζωγράφους όποιοι ό Τ ι -  
ϊιανό; καί ό Ι1αΰλ<·-', Βερωναΐος, καί τών 
i-εν σοβαρών ύπό τούς μανδύας των, δ- 
^ υ ;  μέ σισύραν Ισωθεν, τών δέ κομψών 

χαριέντων ύπό τήν μαύρην καί ά τ λ α -  
.ινην άμπεχόνην τω ν, κατενόουν τήν ε- 
~χίάίν  των διά τήν κοινωνικήν των ύπε- 
*5χήν, επαρσιν ή τ ις  όντως διαλάμπει καί 

ΐ:ρέσκει, δταν δ Ιχων  αΰτήν δέν ίιναι μ ω 
ρός τις η μικρόνους άνθρωπος. Τόσον καλά

ηρμοζαν είς τόν Λεώνην τά  μεγαλεία έ-^ προφοράν καί την αγχίνοιαν. Τόν ήρώτησα 
κείνα, ώ στε  Ι τ ι  καί σήμερον άδυνατώ νά | χ α μ η λή  τ?! φωνΫί ά,ν ησαν συγγενείς του. 
τόν φαντασθώ ώ ;  άγενη. Ά λ η θ ώ ;  ητο  ί —  Ν αί, μέ άπεκρίθη μεγαλοφώνως καί 
υίό ; τών μαυρογενείων καί άλαβαστροχεί-| γελών, είναι έξαδέλφια μου. 
οων έκείνων άνδρών, τών όποιων τόν τύπον I —  Β εβ α ίω ; ,  έπρόσθεσέν δ ε ί ;  έζ αΰτών 
άπεθανάτισεν ό ζωγράφο; Βάν Δύκ. Κ α τ ά  επονομαζόμενος μαρκήσιο;, εΐμεθα δλοι 
κρόταφον δταν τόν έ β λ επ ε ; ,  ε ίχε  τήν φυ- έξάδελφοι.
σιογνωμίαν των, άετοΰ φυσιογνωμίανείχε Την έπιοΰσαν, άντί δύο συνδαιτυμόνων 
τ ά  λ επ τά  καί άβρά χαρακτηριστικά των, ύπΐίοχον τέσσαρε; ή πέντε, είς πόΝ γεύμα 
τά ύψηλάν ανάστημα, τοΰ ; οφθαλμού; των καί άλλοι. Δέν είχαν παρέλθει οκτώ ήμέ- 
τούς ειρωνικού; καί όμοΰ φιλόφρονας. "Αν pat καί ή οικία μας ένεπλήσθη άπο φίλους 
τ ά  ομοιώματα εκείνα έδύναντο νά βαδί-  στενούς. 0 1  συνήθεις μας ούτ<Η ά π ησ χό - 
σουν, θά έβάδιζαν καθώς α ΰ τό ; '  άν ώμί-^λουν τόν Λεώνην, καί πολλά ; ώρα; καθ' 
λουν, θά είχαν τόν τόνον τ ί ΐ ;  φωντίς του. ά ;  θά εύοισκόμην μέ αΰτόν κατά  μόνας, 

—  Σύ λοιπόν, τόν Ιλ.εγα σφίγγουσά ώ ;  είς τήν 'Ε λβ ετ ία ν ,  ήναγκαζόμην νά 
τήν χεΐρά του, σύ λοιπόν, δ άρχων Λέων συμμερίζωμαι μ.έ δλου; αΰτού ;.  Ά λ λ '  δ 
Λ εώ ν η ; ,  δ α ΰθέντη; μου, σύ είσαι δστις Λ εώ ν η ; ,  μ ετά  τήν μακράν εξορίαν του, έ- 
άκόμη προχθέ; δ ιέτρ ιβε; είς έκείνην τήν φαίνετο εΰδαιμονών δτι έπανέβ\επε τούς 
καλύβην μεταξύ  τών ’γιδιών καί τών όρ- φίλους' δέν ήμην δέ Ικανή νά εχω  πόθον 
νιθιών, μέ μιαν σκαπάνην είς τόν ωμον καί τινά έναντίον τών πόθων του, καί ϊχαιρα 
μίαν βλοΰζαν χειρώνακτο; ώ ;  φόρεμ-ά σου; βλέπουσα δτι έτέρπετο ούτω π ω ; .  Τό ά -  
Σύ είσαι δστις συνέζησες τοιουτοτρόπως ληθές είναι ότι ή συναναστροφή αΰτών τών 
8ξ μ.ϋνας μέ μίαν π τω χή ν  κόρην, μίαν κό- , ανθρώπων ητο  πολύ εΰάρεστο;. ΤΗσαν δλοι 
ρην χωρίς όνομα καί χωρίς π νεΰμα,ήτις  άλ- νέοι ή άνθρωποι ευ χ ά ο ιτες- εύθυμο
λην άξίαν δέν έχε ι ,  πλήν τοΰ δτι σέ άγα 
π<5! ; Καί τώρα θά μέ κράτησης πλησίον 
σου πάλιν, καί πάλιν θά μέ άγαπό?; καί θά 
μέ ττό έκφραζεσαι καθώ: ε ί ;  έκείνην τήν ελ 
βετικήν καλύβην ; Ώ  ! αΰτή μου ή τύχη  
είναι ύπεοβαλλόντω; ώοαία και ύψηλή ώς 
προ; εμέ. Ε ί ;  τόσον υψο; ποτέ δέν άπέ-  
βλεψα, καί διά τοΰτο δσον έξ αΰτοΰ καθη- 
δύνομαι τόσον καί φοβούμαι ένταυτώ.

—  Φόβον νά μή έχγι; κάνένα, μέ είπε 
μ ε ιδ ιά σ α ;’ Ισο πάντοτε ή σύντροφο; ΐϊ}ς  
ζ ω ’ί ς  μου καί ή βασίλισσα μου. Έ ρ χ ο υ  
τώρα νά δειπνήσωμεν' εχω  δύο συνδαιτυ
μόνας νά σέ παρουσιάσω. Διόρθωσε την 
κόμην σου, ώραίσου, καί δταν άκούγις νά 
σέ αποκαλώ σύζυγόν μου, πρόσεχε νά μή 
άνοίγης ώς έκστατικού; τού ; οφθαλμούς 
σου.

Εύρήκαμεν έν .δεΐπνον πολυποίκιλον ε’·4 
μίαν τράπεζαν φεγγοβολούσαν άπό έπ ί-  
χρυσα ή κρυστάλλιν’α σκεύη. Ό  Λεώνης

τ-

φυεΐς, α ξιαγάπητοι 9\ διασκεδαστικοί' εΰ- 
γενικώτατοι τού ;  τρόπους καί πολυμαθείς 
οί π λεΐστοι.  Καθεκάστην πρά μεσημβρία;, 
εμουσουργοΰμεν- μ ετά  τό γεύμα δε έξηρχό- 
μεθα είς πλευστούς περιπάτους, καί μετά  
τό δεΐπνον έπηγαίναμεν είς τά θέατρον- 
ίπ ε ιτ α  έπιστρέφοντε; πάλιν έτρώγαμεν καί 
δλοι έκάθηντο ε ί ;  τά χαρτοπαίγνιον .Έγώ  
δέν ήγάπων νά κάθημαι θ εα τή ;  αΰτίί ;  τ^ς 
τελευταίας ψυχαγωγίας, καθ’ ην μεγάλα 
ποσά χρημάτων μετέβαιναν καθεσπέοαν 
άπό χειρός είς χεΐρα, καί δ Λεώνης μέ 
είχεν επιτρέψει νά αποχωρώ μ ετά  τό τ ε -  
λευταΐον δεΐπνον είς τόν κοιτώνα μου, 
αΰτό δέ καί έκαμνα. ’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον 
τό  πλήθος τών σχετικών μας ηυξησε τό 
σον, ώ στε  Άρχισα νά αίσθάνωμαι άνίαν 
καί κόπον' δέν Ιλεγα δμως τίπ οτε .  Ό  Λ ε
ώνης έφαίνετο πάντοτε κατατεοπόμενο; 
άπό τόν σπαταλόν εκείνον βίον. Ό σ ο ι  κομ
ψοί, παντό; εθνου;, ήρχοντο ε ί ;  τήν Β ε  ■

.’ έπαρουσίασε τού ; δύο ξένου; μέ σοβαρό- νετίαν, είχον τήν οικίαν μ α ;  έντευκτήριον, 
η τ α '  ησαν Βενετοί καί οί δύο, εύμοοφοι διά νά εΐπω ουτω, οπ ω ; φάγουν, πιουν, 

άνδρε; καί τούς τρόπου; εΰ γ εν ικ ώ τ α τ ο ι ' j παίξουν καί μουσουργήσουν. Ι ίολλά κ ι;  εί- 
καίτοι δέ ΰποδεέστεοοι τοΰ Λεώνη, είχαν χομεν καί τώ ν  θεάτρων τους άρίστους ά- 
κάποιαν δμοιότητα μέ αΰτόν κα τά  τήν οιδούς, με τους όποιους δ Λεωνης συνε-



μουσούργει καί συνέμελπε, έπειδή καί φω
νήν αύτό; είχεν ογ ι  όλιγώτερον τ ί ;  φω- 
ν ί ;  τ ω ν  ώοαίαν καί έπιτηδείαν. Ά λ λ ’, ώ ;  
σέ είπα, καί μ ’ δλα τά  θέλγητρα τ ί ;  το ι-  
α ύ τ η ;  συναναστροφή;, γισθανόμην έπί μ<2λ- 
λον καί μόϊλλον τήν άνάγκην τ ί ς  άναπαύ- 
σεω;.  Είναι ά ληθέ ; δτι οί πλεϊστοι δέν έ
μεναν ε ί ;  τήν οικίαν μ α ;  δλα ; τ ά ;  ώρας, 
οΰτε ίίρχοντο καθεκαστών, άλλά δέκα % 
δώδεκα, οί συνηθέστεροι, είχαν τραπέζι 
των τό τραπέζι μ α ; .  Ό  Λ εώνη; τοΰ ;  ή -  
γάπα τόσον, ώστε κ ’ έγώ έπί τέλου ; συν
έλαβα φιλίαν πρό; α ύτού ;.  Αυτοί μετέδι
δαν ζω ηρ ότητα  καί ε ί ;δ λ ο υ ;τ ο ύ ;  άλλου;,  
κα τά  πάντα ύπερίχοντε; εκείνων. Ησαν 
δε ά ληθώ ; θαυμάσιοι καί ώ ;  άντανακλών- 
τες  τόν Λεών/ιν καθ’ δλα. “Ε β λ επ ε ;  ώ ;  τ ι  
συγγενέ; μ ιτα ξ ύ  των, την ομοιότητα τών 
Ιδεών καί τ η ;  γ λ ώ σ σ η ; ,  διά την οποίαν 
ε ίχ α  θαυμάσει εύθΰ; άπό τ ά ;  π ρ ώ τα ; ήμέ
ρα ; '  είχαν ούκ οιδα τί λεπτεπίλεπτον καί 
έκζεζητημένον, λεϊπον άπό, δλους τοΰ ; 
ά λλο υ ;,  ί τ ι  καί ά π ’ αΰτοΰς το ύ ;  μάλλον 
διαπρεπεΐ;.  Το βλέμμα των η τ ο  όξυδερ- 
κέστερον, αί αποκρίσεις των άγχινούστε- 
ραι, τό ηθός των άρχοντικώτερον, ή έλευ- 
θεριότη; των εύγενικωτέρα. "Ε κ α σ το ;  αυ
τών ίίσκει ηθικήν τινα έξουσίαν ε ί ;  μίαν 
μερίδα τών άλλων νεήλυδων,( χρησιμεύων 
ε ί ;  τούτου; ώ ;  πρότυπον καί όδηγό;,  κ α τ ’ 
άρχάς μέν ε ί ;  τ ά  μικρά, έπειτα  δέ καί είς 
τ ά  μεγάλα. Ό λ ο υ  αύτοΰ. τοϊ> σώματος 
ψυχή ήτο  ό Λ εώ ν η ; ,  ό υπ έρτα το ; αρχη
γ έ τ η ; ,  ό έπιβάλλων εις τόν εκλαμπρον ε
κείνον άορενα θίασον τόν συρμόν, τόν τ ό 
νον, τήν δαπάνην καί τήν άπόλαυσιν.

Τόν ηρεσκεν αύτή ή ,  ώ ;  είπεΐν, δ ικ τα 
τορία, καί τοΰτο δέν μ ’ έφαίνετο άπορον' 
διότι τόν είχα  ίδεΐ νά βασιλεύϊ) ετι  πλέον 
αναφανδόν ε ί ;  τ ά ;  Β ουξέλ λα ;,  δπου καί 
συνεμερίσθην τήν υπερηφάνειαν καί τήν 
δόξαν του' άλλ’ ή ευδαιμονία τ η ;  ελ β ετ ι 
κ ή ;  καλύβης μέ είχε  καταστήσει μύστην 
άλλων έπιστηθιωτέρων καί άγνοτέρων ά- 
γαλλιάσεων. Τ α ύ τ α ;  άνεπόλουν μετά  λύ
π η ;  καί δέν έκοατούμην άπό τό νά τό λέγω .

—  Καί έγώ ώ σ α ύ τω ;,  μέ άπεκρίνετο, 
αναπολώ α ετ ’ ευφροσύνη; τόν εύδαίμονα 
καιρόν εκείνον, καί τόν θεωρώ ώ ;  ποθεινό- 
τερον άπό δλου; τοΰ κόσμου του ; καπνούς' 
ά λλ’ ό Θ εό; δέν ήθέλησε νά μεταβάλη χά- 
ριν ήμων τήν διαδοχήν τών ώρών τοΰ έ -  
νιαυτοΰ. Κ α θ ώ ;  δέν γίνεται αιώνιον εαρ, 
ουτω καί αιώνιο; εύδαιμονία. Είναι νόμο; 
τ ί ;  φύσεως' δέν, είμποροΰμεν νά τόν άπο- 
φύγωμεν. Έ σ ο  βεβαία, δτι τά τοΰ φαύλου 
κόσαου τούτου έρρυθμίσθησαν έπί τό βέλ- 
τιον. Κ α θ ώ ; δέν είναι, διαρκή τ ά  άγαθά 
τ η ;  ζ ω ί ς ,  ο υ τω ; έπλάσθη καί τοΰ άνθρώ- 
που ή καρδια μή έχουσα σθένο; επέκεινα 
τ η ;  διαρκεία; των ανάγκη λοιπόν νά ύ- 
ποταχθώμεν, νά κλίνωμεν τόν αύχένα. 
Β λ έ π ε ι ;  καί τά  άνθη' κατά παν έτος κύ
πτουν,μαραίνονται καί πάλιν αναθάλλουν, 
ή ανθρώπινη ψυχήείμπορεΐ ν’ άνανεωθϊ) ώ ;  
τό άνθο;,  δταν γινώσκουσα τ ά ;  δυνάμει; 
τ η ;  δέν άφίνει νά άκμάσν) μέχρι τοΰ νά 
συντριβή. ΑΕ, φ ιλτά τη  μου ! £ξ μ ίνες  ά
κρατου ευφροσύνης ητο  πολύ, ητο  ύπέρ-

πολυ' χί  εκείνο έξηκολούθει, δυοΐν θ ά τ ε -  
ρον, τί θά άπεθνήσκαμεν διά τό ΰπέομετρον 
τ ί ς  ευδαιμονία;, ή θά κατεχρώμεθα. Ή  
μοίρα μ # ;  δ ια τ ά τ τ ε ι  νά καταβώμεν έκ 
νέου άπό τ ά ;  αίθερίου; έκείνα; κοουφάς 
καί νά έλθωμεν ν’ άναπνεύσωμεν τόν ή τ -  
τον καθαρόν άέρα τών πόλεων. "Α ;  δ εχθώ - 
μεν λοιπόν αυτήν τήν άνάγκην, πιστεύ- 
οντε; δτι είναι καλή καί όχι κακή. "Οταν 
έπέλθγι ό ώραΐος καιρό;,  τ ό τε  πάλιν έπ ι-  
στρέφομεν ε ί ;  τά  βουνά μ α ; ,  πεινώντε; καί 
διψώντε; δλα έκεΐνα τά  άγαθά, ών έδώ 
άπεγαλακτίσθημεν* θά αίσθανθώμεν κα λ- 
λίτερον τήν άςίαν τοΰ γαλήνιου βίου έκεί- 
νου, τόν όποιον άλλως τε  καί θά μό?ς διέ- 
κοπταν αί κακοπάθειαι τοΰ χειμώνος, έσα 
βέβαια.

—  Ώ  ! ναι, τόν είπα άσπαζομένη, θά 
έπιστρέψωμεν ε ί ;  τήν Ε λ β ε τ ία ν  ; Ώ  ! π ό 
σον καλό; είσαι δτι τό θέλεις καί μέ τό 
υπόσχεσαι !. . . Ά λ λ ’ εΐπέ με, Λεώνη μου, 
δέν έδυνάμεθα νά ζώμεν έδώ άπλούστείκ  
καί πλέον όμοΰ ; Πλέον δέν βλεπόμεθα, 
είμη διά τοΰ συννέφου τό όποιον άναδίδε- 
ται άπό τά  πύ ν τα ια  σας' οΰτε πλέον όαι- 
λοΰμεν, ε’ιμή έν μέσω τών τραγουδιών καί 
τών γελώ τω ν. Δ ια τί  έχομεν τόσους φί
λους ; Δέν έπαρκοΰμεν μεταξύ  μας. Οί 
δύο ήμεϊς δέν έπαρκοΰμεν μεταξύ μας ;

—  Ί ο υ λ ί τ τ α  μου, άπεκρίνετο, οί ά γ 
γελοι είναι παιδιά , σΰ δέ καί τών δύο μ ε 
τέχ ε ις .  ’Αγνοείς δτι δ έρως είναι ή χ ρ ί -  
σις τών εύγενεστέρων ιδιοτήτων τ ί ς  ψυ- 
χ ί ς ,  καί δτι οφείλει πάίς τ ις  νά φείδεται 
αύτών τών ιδιοτήτω ν ώς τ ί ς  κόρης τών 
οφθαλμών του. ’Αγνοείς, μικρά κόρη, τ ί  
έστι  καί αύτή ή ίδια καρδία σου. Ώ ς  είσαι 
καλή καί εύαίσθητος καί ευκολόπιστος, 
τήν νομίζεις ώς αιώνιον έστίαν έ ρ ω τ ο ς ά λ λ ’ 
οΰτε αύτός ό ήλιος είναι αιώνιος. ’Αγνοείς 
δτι καί ή ψυχή άπαυδεϊ καθώς τό σώμα 
καί δτι είναι χρεία νά έπιμελώμεθα καθώς 
τό σώμα καί αύτήν. Ά φ ε ς  με, Ί ο υ λ ί τ τ α  
μου, άφες έμέ νά τρέφω τό ίεοόν πΰο έντό; 
τ ^ ;  καρδία; σου.Συμφέρον έχω  νά συντηρώ 
τόν έρωτά σου, νά μη σέ άφίσω νά τόν 
καταναλώσης τ ά χ ισ τ α .  Ό λ α ι  αί γυναΐκε; 
κάμνουν κα θώ ; σύ. Σπεύδουν τόσον ν’ ά- 
γαποΰν, ώστε έξαφνα δέν άγαποΰν πλέον, 
καί επειτα  δέν είξεύρουν αύτά π ώ ; έγινε.

—  Κακέ ! τόν άπεκρινόμην, πώς δέν μέ 
τά  έλεγες αύτά καί είς τό βουνόν ; Πώς 
έκεΐ δέν μέ παρεκάλει; νά μή σε άγαπώ 
πολύ, πολύ ; Πώς έκεΐ δέν έπίστευες δτι 
ήμποροΰσεν ή ψυχή μου νά άπαυδήση ;

—  Ά λ λ ’ οχι, άγγελέ μου, άπήντα ό 
Λ εώ νη; άσπαζόμενο; τ ά ;  χεΐρά ; μου, έγώ 
καί οΰτε τώρα τό πιστεύω. "Ο α ω ; άκουσε 
τήν ίδικήν μ ο υ π ε ΐρ α ν τ ά  έξωτερικά πράγ
μ α τα  επενεργούν είς τά  μ υχια ίτα τα  τών 
αισθημάτων τοΰ ανθρώπου μέ τόσην δύνα- 
μιν, ώ στε  καί αί ίσχυροταται τών ψυχών 
άντιπαλαίουν έπί μ α ταίω . Έ κ ε ΐ ,  είς τήν 
κοιλάδα μας, ώς περιεστοιχ ιζόμεθα άπό 
καθαρόν άέρα, άπό εύωδίας καί μελωδίας 
τ ί ς  φύσεως, ήδυνάμεθα καί έχρεωστοΰμεν 
νά νίμεθα|δλοι ερως, ποίησις,ενθουσιασμός· 
ά λ λ ’ ένθυρ,ήσου δτι καί έκεΐ έφειδόμην αύ
τοΰ τοΰ ένθουσιασμοΰ, δστις τόσον εύκολα

χάνεται καί άφοΰ χαθίί είναι αδύνατον νά 
άνευρεθί. Ένθυμήσου τάς βροχεράς ημ έ
ρας μας, δτε  αύστηοώς πως ί)θελα νά σ' 
ένασχολώ είς δτιδήποτε , δπως σέ προφυ- 
λ ά τ τ ω  άπό τήν σκέψιν, άφευκτος τής  ό
ποιας συνέπεια είναι ή μελα γχολία . Έ σ ο  
βεβαία οτι ή πολύ συχνή έξέτασις  ήμών 
αύτών καί τών άλλων είναι ή κινδυνωδε- 
σ τ ά τη  πάσης έρεύνης. Πρέπει ν’ ά π ο β ά ΐ-  
λωμεν τήν φίλαυτον αύτήν έπιθυμίαν, έξ 
ή ;  παρακινούμεθα διηνεκώς νά άνασκάπτω- 
μεν καί τήν καρδίαν μας καί τήν τοΰ άγα- 
π ώ ντο ; ήμδ!;, ώς πράττει  γεωργός πλεο- 
νέκτης δστις έξαντλεϊ τήν γήν του, ζητών 
έξ α ύ τ ί ;  ά δ ια λ ε ίπ τω ;  νά τόν προάγϊ) καρ
πούς. Χρεία νά μάθωμεν νά άναισθητώμεν 
ή νά άλλοφρονώμεν έκ διαλειμμάτων. Αί 
τ ιαΰται διασκεδάσει; μόνον ε ί ;  τ ά ;  άσθε- 
νει; καί νωθρά; καρδια; είναι έπικίνδυνοι' 
άλλά πασα διάπυρο; ψυχή όφειλει νά τ ά ;  
άναζητί), δπως μή καταναλίσκτρ έαυτήν' 
μία ψυχή τοιαύτη  είναι πάντοτε άρκούν- 
τ ω ;  πλουσία. Μία λ έ ξ ι ; ,  8ν βλέμμα ά^κεΐ 
νά τήν ήλεκτρέσιρ έν τώ  μέσψ τοΰ στροβί
λου δσ τι ;  τήν άφήρπασε, καί νά τήν έπα- 
ναφέργι πυοωδεστέραν καί όμοΰ τρυφερωτέ- 
οαν ε ι ;  το αίσθημα καί ε ί ;  τό π άθο;.  Έ δ ώ ,  
καθώς βλέπεις, Ιχομεν χρείαν κ τ ή σ ε ω ς  καί 
ποικιλίας. Αύτά τά  μεγάλα π α λά τια  εί
ναι ώ ία ΐα ,  άλλά καί θλιβερά. Τ ά  θαλάσ- 
σιαβρύα περιτρώγουν τ ο ύ ;  θεμελί_ου; λίθους 
των, καί τό διαυγές νερόν έντός τοΰ όποιου 
κατοπτοίζονται άναδίδει άτμού; πίπτον
τας πάλιν ώ ;  δάκρυα. Αΰτη ή πολυτέλεια 
είναι αύστηρά, καί τ ά  αριστοκρατικά ταϋ- 
τα ίχνη, τά  όποια σέ άρέσκουν, είναι μα- 
κοά σειρά έπιταφίων καί μνημάτων, άτινα 
χρεία νά στολίζωνται μέ άνθη. Χρεία νά 
κατοικηθ'7,,νά έμπλησθ·7) αποζώντας ανθρώ
πους το ήχηοόν τοΰτο μέγαρον, δπου, άν 
εΰρίσκεσο μόνη, τά  βήιχχτά σου θά σ’ έ-  
τρόμαζαν. Χρεία νά σκορπισθ-Ji άπό τά  πα
ράθυρά του άργύριον είς αυτόν τόν λαόν, 
δστις δέν έχει άλλην κλίνην, είμή τό π α 
γερόν θωρακεΐον τών γεφυρών, ώστε νά μϊΐ 
καθιστάμεθα περίσκεπτοι είς τήν θέαν τΐΐ; 
πενίας του έν τώ  μέσω τής εύζωίας μας. 
"Αφες νά ευθυμνίς άπό τούς γ έλω τά ς  μας 
καί ν’ άποκοιμίζεσαι μέ τ ά  τραγούδια μας. 
“Εσο άγαθή καί άφροντι;' άναδέχομαι νά 
διασκευάσω έγώ τήν ζωήν σου, νά σέ τήν 
κα τα στήσω  εύάρεστον, άν δέν είμπορέσω 
νά σέ τήν κάμω πανευφρόσυνον. “Εσο έν 
Βενετία  ή σύζυγο; καί έρωμένη μου, καί 
πάλιν ε ί ;  τά  χιονοσκέπαστα τ ί ;  Ε λ β ε τ ία ς  
βουνά θά γίνν)ς ή νύμφη των καί ό ά γ γ ε
λός μου.

ΙΑ '
Διά τοιούτων ομιλιών κατηύναζε τήν α

νησυχίαν μου καί μέ παρέσυρεν είς τό χεΐ* 
λος τοΰ βαράθοου ν.^ταζουσαν καί εύκο' 
λόπιστον. Τόν άπένειμα,τρυφεράς ευχαρι
στίας δι’ δν έλάμβανε κόποΥ ίί^ως μέ κα- 
ταπείσν), ένφ ήμπόρει νά μέ ΰ π ^ ά ξν ι  δι’ 
ενός του νεύματος- μέ ήσπάζετο τ ^ν 
άντασπαζόμην μετά στοργής, καί 
πως έπεστρέφαμεν είς τήν θορυβώδη 
θουσ*ν; δπου οί φίλοι μ2ς  έπερίμεναν όπως" 
μ 2 ;  χωρίίωσι. *



Έ ν  τούτοις , καθόσον έξηκολούθουν αί 
·};(ΐέραι μας τοιαύται, ή φροντίς τοΰ Λ ε- 
«νη πρό; τό νά τά ς άγαπγισω έβλεπα δτι 
ήλαττώνετο. Δέν τόν ξμελϊν διίον πριν δτι 
άπέστεργα τήν ζωήν.εκείνην, καν οσάκις 
έξεφραζόμην περί τού του, δέν άπεκρίνετο 
(ιέ δσην π ο ι ό τ η τ α  κ α τ ’ άοχάς. Μίαν ημέ
ραν έφάνη μ ά λισ τα  άπότομος καί πικρός. 
Ε^δα δτι έθύμωνε καί άπεφάσισα εις τό 
έ£ή; νά μή παραπονούμαι* ά λλ’ δμως ήο- 
χισα πρχγματικώς νά πάσχω καί νά θεω 
ρούμαι δ υ σ τυ χ ές .  Έπερίμενα μέ υπομονήν 
νά λάβγι καιρόν ό Λεώνης καί νά έπανέλθν). 
Όσάκι; συνέβαινε τοΰτο,άνεγέννα τήν χ α 
ράν εντός μου,διότι τόν έβλεπα πάλιν κα
λόν, τόσον μά λιστα  καλόν, ώ στε  έλογιζό- 
(ΑΠν ώς άνανδρος δτι τόσον. έπασχα, καί 
επίτινας ημέρας άνελάμβχνα θάρρος" ά λλ’ 
ϊύταί αί παραμυθϊΐτικαί ήμέραι καθί- 
βταντο έπί μάλλον καί μ,άλλον σπάνιαι. 
Ό  Λεώνης βλέπων τήν πραότητα καί τήν 
ΰπακοήν μου έφέρετο μέν μέ αγάπην,πλήν ■ 
δέν έ'διδε πλέον προσοχήν είς τάς μ ελα γ 
χολίας μου. Μοΰ κα τέτρω γε τά  έντόσθια 
ή πλήξις" ή Βενετία  κα τήν τα  πρός έιλέ 
μισητή' τά  νερά τ η ς ,  ό ουρανός τ η ς ,  αί 
γόνδολαί τ η ς ,  τά  πάντα παρισταντο είς 
τοΰς οφθαλμούς μου δυσάρεστα.Κατά τάς ι 
νύκτας τής  χαρτοπ αιξία ;  πεο'.επλανώι/,ην 
κατάμονος εις τό έπίστεγον τ*7ίς οικίας, 
χύνουσα δάκρυα πικρά. Ένθυμούμην τήν 
πατρίδα μου, τήν  άφροντιν νεότητά μου, 
την μητέρα μου την τόσον έλαφρόνουν καί 
τόσον αγαθήν, τόν καϋμένον τόν π α 
τέρα μου, τόν τόσον φιλόστοργον καί τ ό 
σον καλοπροαίρετον καί αΰτήν άκόμη τήν 
fleizv μου μέ τά ς μικράς ΰπέο έΐί,ού φρον- 
τίδ ας της καί τάς μακρηγόρους νουθεσίας.

έφαίνετο δτι έπασχα άπό νοσταλγίαν, 
οτι ώρμώμην νά φύγω, νά τρέξω καί νά 
πέσω είς τοΰς πόδας τών γονέων μου, νά 
λησμονήσω τόν Λεώνην διά παντός. Ά λ λ ’ 
άν ήνοίγετο κάτωθεν μου ένα παοάθυρον, 
iv ό Λεώνης, βεβαρημένος άπό τό  πα ι
γνίδι καί άπο τήν ζέστην, έποοχώρει ε!ς 
τόν εξώστην δπως άναπνεύσϊ) τήν δρόσον 
^ίς θαλάσσης, αμέσως έκυπτα επάνω είς 
τά κάγκελα τοϋ έπιστέγου διά νά τόν ίδώ, 
**ί έπαλλεν ή καρδιά μου, ώς δτε τόν έ 
βλεπα νά διαβχίνη τό κατώφλι τοΰ πα
τρικού οίκου μου α ν  έπιπτεν επάνω του τό 

της  σελήνης καί έπέτρεπε νά διακρίνω 
το ευγενές του άνάστημα ύπό τήν πλου- 
<·ίαν καί φανταστικήν ενδυμασίαν τήν ο
ποίαν έφόρει πάντοτε εντός τού παλατιού 
τ<>υ, έσκίρτων άπό άγαλλίασιν καί επαρ- 
«‘ν, ώς τήν νύκτα δτε  μέ είσήξεν εις τόν 
χορόν έξ ού είχαμεν φύγει διά νά μή έπι- 
«τρέψωμεν πλέον ποτέ" άν ή μελψδικω- 
‘•«τη φωνή του, δοκιμάζουσά τινα φράσιν 
ίΐματος έκτύπα είς τά  ήχηρά μάρμαρα 

Βενετίας καί άντανεπέμπετο πρός 
fy·*, Τίσθανόμην τό πρόσωπόν μου π λ η μ -  
^ρισμένον άπό δάκρυα, καθώς μέ συνέβαι- 
Vtv επάνω είς τό βουνόν,δταν έν ώρ ι̂ έσπέ- 

μ ’ έμελπε κάνέν ^σμα, τό όποιον είχε  
Ενθέσει δι’ έμέ τό πρωΐ εκείνο.

Λό
Λδξ.

γοι τινες ενος τών συνέταιρων του
ι-ιΐοαν τήν θλίψιν καί άποστροφήν μου

είς άφόρητον βαθμόν. Μ εταξύ τών δώδεκα 
φίλων τοϋ Λεώνη, ό άντικόμης Χ ιά λ μ η ; ,  
έκ τών προσφύγων δήθεν ευπατριδών τής 
Γ α λ λ ία ς ,η τ ο  πρός έμέ ό φοοτικώτερος δλων 
τών άλλων, ήτο  ό πρεσβύτερός των ίσως 
δέ καί ό εΰφυέστερος" ά λ λ ’ υπό τοΰς. εΰ- 
γενικωτάτους τρόπους του διεφαίνετο είδος 
κυνισμού, δστις πολλάκις μοϋ έφερε άνω 
κά τω  τήν χολήν. Η το σαρδωνικός, άπα- 
θ ή ; καί ξηρός" ήτο  δέ καί κακοηθέστατος" 
άνθρωπος χωρίς καρδίαν. Α ΰτά  τ ά  έ λ α τ -  
τ ώ μ α τ ά  του δέν τά  έγνώριζα, άλλά καί 
άνευ τούτων μέ άπήρεσκε. "Ενα βράδυ,έγώ 
ήμην είς τόν εξώστην, άλλά δέν μέ είδεν, 
επειδή μέ έκρυπτεν άπό τήν δοασίν του 
ένα μεταξωτόν  παραπέτασμα, καί τόν ή -  
κουσα λοιπόν έκεϊθεν νά λέγϊ) είς τόν Βε-  
νετόν μαρκήσιον.

—  Καί ποϋ είναι ή Ί ο υ λ ί τ τ α  ;
Τό νά μέ άποκαλή άπλώς Ίο υ λ ίττα ν  

μέ κ χ τ ε τ ά ρ α ξε ν  άνέβη τό αίμα είς τό πρό
σωπόν μου' έμεινα άκίνητος καί ήκροά- 
σθην.

—  Δέν ’ςεύρω, άπεκρίθη ό Β εν ετό ς .Τ ψ - 
όντι λοιπόν συνέλαβες έ^ωτα πρός αύτήν;

—  Ό χ ι  πολύν, άπεκρίθη, ά λλ’ ικανόν.
—  Καί ό Λεώνης ;
—  Ό  Λεώνης θά μέ τήν παραχωρήσγ) 

μίαν ά π’ αΰτάς τά ς ήμέρας.
—  Πώς ! τήν γυναίκα του !
—  Δέν βχρύνεσαι. μ.αρκήσιε ! τήν γ υ 

ναίκα του ! δσον είναι γυναίκα σου είναι 
καί ίδική του. Α ΰτή είναι μία κόρη τήν 
οποίαν έκλεψεν είς τάς Βρυξέλλας" δταν 
τήν βαρυνθί), ώς καί θά συμβ^ προσεχώς, 
θά τόν διαδεχθώ, νά σέ είπώ ,εΰχαρίστω ς. 
Ά ν  έπιθυμίίς νά τήν λάβγ]ς κατόπιν μου 
γράψου εγκαίρως είς τον κατάλογον.

—  'Υπερευχαριστώ, άπεκρίθη ό Μαρ- 
κήσιος είς τόν Γάλλον άντικόμητα" ’ ξεύρω 
πόσον φθείρεις τά  ήθη πασης γυναικός, 
καί φοβούμαι νά σέ διαδεχθώ. i

Ά λ λ ο  πλέον δέν ήκουσχ' έκυψα ήμιθα- 1 
νής επάνω είς τά  κάγκελα τοΰ εξώστου, 
καί κρύψασα τό ποόσωπον είς τό σάλι τό 
όποιον είχα  ριμμένον είς τοΰς ώμους μου, 
έκλαυσ?£ μέ λυγμούς άπό τήν εντροπήν 
καί τήν άγανάκτησίν μου.

Εύθύ; κ α τ ' εκείνο τό έσπέρας έκραξα 
τόν Λεώνην είς τά δώμά μου καί τοΰ e- 
ζή τησ α  λογον διά τόν τρόπον μέ τόν ό- 
ποϊον υΛ μετεχειριζοντο οι φίλοι του, ά λ λ ’ 
ίδοϋσα πόσον ελαφρώς έξέλαβε τήν το ι-  
αύτην υβριν, ήσθάνθην είς τά  εντός μου 
θανάσιμον πληγήν.

—  Τρελή όποΰ είσαι, μέ είπε" δέν γνω
ρίζεις, τ ί  είναι οί άνδρες' άδιάκριτοι είς 
τοΰς στοχασμούς των καί έτι  μάλλον είς 
τοΰς λόγους τ ω ν  πάλιν οί καλλίτεροι των 
ε ί ν α ι  οί διαβολώτεροι. Πάσα γυνή άνδρεία 
οφείλει νά γελόί άντί νά θυμώνγι είς τά ς 
άξιώσεις των.

Έ π ε σ α  είς μίαν θρονίδα, καί κλαίουσα 
θαλερόν δάκρυ, άνέκραξα.

—  "Α χ ,  μητέρα μου! μητέρα μου ! πώς 
κατήντησεν ή κόρη σου !

Ό  Λεώνης έπροσπάθησε τ ό τ ε  νά μέ κα- 
θησυχάσ·»), καί τά κατώρθωσε τ ά χ ισ τ α .  
Έ π ε σ ε ν  είς τοΰς πόδας μου, ήσπάσθη τά ς

χείράς μου, μέ καθικέτευσε νά καταφοο- 
νήσω τοΰς μωρούς εκείνους λόγους καί μό
νον είς αΰτόν ν' άποβλέπω καί είς τόν έ
ρωτά του.

—  Άλλοίμονον ! τόν είπα, τ ί  νά συμ- 
περάνω άφοΰ οί φίλοι σου κολακεύονται 
δτι θά μέ παρεχώρεις είς αΰτούς, καθώς 
τοΰς παραχωρείς τά ς  π ί *α ς  σου δταν παυ
σουν νά σε άρέσκουν.

—  Ί ο υ λ ί τ τ α ,  μέ λέγει,  βεβαίως ετρώθη 
ή φιλοτιμία σου καί τούτο σέ καθιστά π ι-  
κράν καί άδικον. 'Υπήρξα άλλοτε  γυναι- 
κόφιλος,. καθώς γνωρίζεις" πολλάκις σέ δι-  
ηγήθην τής  νεότητάς μου τ ά  ά τ α κ τ ή -  
ματα" ά λ λ ’ έπίστευα δτι έξαγνίσθην άπά 
τόν άέρα τής  ελβετικής κοιλάδος μας. 
Οί φίλοι μου ζοϋν άκόμη είς τήν άκο- 
λασίαν δπου κ’ έγώ είχα  ζήσει" αΰτοί ά - 
γνοοΰν, ουτε ποτέ θά έκαταλάμβαναν τοΰς 
§ξ μήνας, τοΰς οποίους έπεράσαμεν ήμεΐς 
έκεΐ. Έ π ρ επ εν  δμως καί σΰ νά τούς παρα
γνώρισές, νά του ; λησμονήσης ;

Τ ο ϋ έζ ή τη σ α σ υ γ γ ν ώ μ η ν ,  έχυσα δάκρυα 
γλυκύτερα τών πριν έπί τής ώραίας κό
μης του' έπροσπάθησα νά λησμονήσω τήν 
όλεθρίαν έκείνην έντύπωσίν μου. Ά λ λ ω ς  
δέ καί έκολακευόμ,ην δτι θά έδιδεν είς τούς 
φίλους τους νά εννοήσουν δτι δέν ήμην ό
ποιαν μέ ένόμιζχν, ώ ι τ ε  νά μέ σέβωνται 
ε ί ;  τό έξής ' ά λ λ ’ ή δέν ήθέλησε νά τά 
κάμγι, ή αδιαφόρησε, επειδή τήν  επαύριον 
καί τάς άκολούθους ήμέρας είδα τά  βλέμ- 
μ.ατα τοΰ Χιάλμου νά μέ άκολουθοΰν καί 
νά μέ προκαλοΰν μέ άφόρητον άναίδειαν.

Μ' ήρχετο άπελπισία, άλλά δέν ήξευρα 
πλέον πώς νά διεκφύγω άπά τ ά  δεινά δ
που περιέπεσα. Νά χαρώ, τό άπη-^όρευεν 
ή φιλοτιμία ' ν’ άπομακρυνθώ τό άπέτρε- 
πεν ό έρως.

Μίαν άλλην εσπέραν, είχα  έμβει είς το 
έστιατόριον δπως λάβω βιβλίον τ ι ’τό είχα  
λησμονήσει έπί τοϋ κλειδοκυμβάλου. Ό  
Λεώνης ήτο  έκεΐ μέ ολίγους, τοΰς εκλε
κτούς του. Έ κ ά θ η ν το  δλοι τοιγύοω τής  
τοχπέζης δπου εΐ^κν πίει τό τ έ ϊ ,  πρός ττιν 
άκοαν εκείνου τού δώ ματο;"  τά φώ; ήτο  
ολίγον,καί διά τούτο δέν μέ παρετήρησαν. 
Ό  άντικόμης έφαίνετο κχτεχόμενος άπά 
τ ά ;  μαχθηροτάτας τών σατανικών διαθέ- 
σεών του.

—  Κύοιε βαρών Λεώνη Δέ Λεώνη , 
είπε μέ φωνήν ξηράν καί σπαρακτικήν" 
ήξεύρεις, φίλε μου,, δτι χώνεσαι εως τόν 
λαιμόν ;

—  Τ ί  θέλεις νά είπϊΐς μέ τοϋτο ; ήρώ- 
τησεν ό Λεώνης, άκόμη χρέη δέν έκαμα 
είς τήν Βενετίαν.

—  Ν αι, άλλά γλίγωρα θά κάμης.
—  Αΰτό τά ελπ ίζω ,  άπήντησεν ό Λ εώ 

νης είς άκρον άτάραχος.
—  Μά τήν άλήθειαν ! ΰπέλαβεν ό άντι

κόμης, είσαι ό μόνος επιτήδειος πρός τά 
ν’ άφανισθ^ς δσον τά χος*  ήμισυ έκατομ- 
μύριον εντός τριών μηνών, είζεύρεις δτι εί
ναι μία σ π ατά λη  όχι άναξία λόγου ;

Έ γ ώ  άπελιθώθην είς τήν θέσιν μου’ ά 
κίνητος καί κρατούσα τήν άναπνοήν μου, 
έπερίμενα τήν συνέχειαν τ ή ς  παραδόξου 
εκείνης συνομιλίας.



—  "Ημιαυ έκατομμύριον φράγκων ;. ή -  ' ρεκάλσυν τόν θ εόν  έν τ-7) εύσπλαγχνία τ·ο«
οώτησε μέ άδιαφοοίαν δ βενε ΐό ;  μαρκή- νά στείλ*/) ε ί ;  δλους τοΰ ; διαβόλους! . . .
‘ ' * 1  π * ·  *>  * · · ' » '  « ·fit ο c . ί · —  έίοιος ειν αυτός ; ήρωτηβεν ο acv-

 Ν α ί,  άπεκρίθη ό Χ ι ά λ μ η ; '  ό έβραΐο; τ ικ ό μ η ς .
θ α δ δ α ΐο ;  τ·όν; έμέτρησε πεντακόσια; χ ι 
λιάδας κατά  τάς άρχάς τοΰ χ ίιμώ νο;.

—  ’Εξαίρετα  έπέφίοεν ό μαρκήσιο;.Καί 
ί χ ε ι ς  πληρώσν),' Λ εώνη, τό έκ,οίκιον , τ-οΰ 
κληρονομικοΰ παλατιού σου ,

 Εννοείται.- τό  έπροπλήρωσεν, είπεν
ό Χ ιά λ μ η ς - 0ά τοΰ τό ενοίκιαζαν άλλως 
«ω ς  ;

- ί— Καί τί  σκοπεύεις νά κάμγκ,άφοΰ δεν 
σέ μένη τ ίπ ο τ ε ,  ήρώτησε τόν Λεώνην άλ- 
λος τών συντρόφων του.

—  Χρέη, άπεκρίθη ό Λεώνης ούδόλως 
διαταοαχθείς .

—  Τ ό  όποιον είναι καί εύκολώτερον τοΰ 
νά τρέχη τις είς Εβραίους τρα π εζίτας, 
οΐτινες μόνον τρεις μήνας μάς άφίνουν ή -  
σύχους. Ά λ λ ά  τ ί  θά κάμϊ)ς δταν οί δα- 
νεισταΐ σέ συλλάβουν άπό τόν τράχηλον ;

—  Θά πιάσω Ινα εΰμορφον μικρόν ά τ -  
μόπλουν . . . άπεκρίθη μειδιών ό Λεώνης.

—  Κ α λά  ! καί θά π5?ς είς τό Τοιέστι ;
—  Ό χ ι ,  Τοιέστι είναι πολύ π λ η -  

σίον'είς τό Πάνορμον δπου δεν υπήγα ποτέ.
-— Ά λ λ ’ δταν πάγν) τ ις  εις νέον τό^ 

πον, είπεν ό μαρκήσιος, πρέπει ευθύς άπό 
τάς π οώ τας ημέρας νά κάμν) φιγοΰοα.

—  "Ε χ ει  ό θ ε ό ς ,  άπεκρίθη δ Λεώνης· ή 
θείαΠρόνοια εϊναι ή μ ή τ η ρ  τώντολμηρών.

—  "Ο χι ομως καί τών οκνηρών, είπεν 
ό Χ ιά λ μ η ς ,  καί άκόμη δέν είδα είς τόν 
κόσμον άλλον όκνηρότερόν σου. Τ ί  διάβολο 
ϊκαμες είς την Ε λ β ε τ ία ν  δλοκλήρους τρεις 
■μήνας μέ την πριγκηπέσσα σου ;

—  Περί τούτου σιώπα, άπεκοίθη ό Λ ε 
ώνης· τήν ήγά π ησα ' καί είμαι καλός νά 
σφενδονίσω τά ποτήρι μου εις τήν μ ύτη  
ούτινος εδρ·/) τοΰτο άστεϊον.

—  Λεώνη, πίνει; πολύ, έκραξε πρός αύ- 
τάν ετερος τών συντρόφων του.

—  Ί σ ω ς ,  άπεκοίθη ό Λ εώ νη ς,άλλ’ είπα
o,Tt ειπα.

Ό  άντικόμης έτήοησε σιωπήν απέναντι 
τοΰ προκλητικού λόγου τοΰ Λεώνη, ό δέ 
μαρκήσιος έσπευσε ν’ ά λ λ ά ξ /j τήν ομιλίαν.

—  Δέν μέ λέγεις, Λεώνη, είπε διατί α 
πόψε δέν χαρτοπαικτεϊς  ;

— Χ αρτοπαικτώ  καθεκάστην πρός χ ά -  
ριν σας. ’Ε γ ώ  άποστρέφομ,αι τό χχρτοπαί- 
γνίον  ά λλά  σείς μέ άπηλιθιόνετε μέ τά 
χαρτιά  σας, μέ τού ; κύβους σας, μέ ταίς 
τσέπ α ις  σας, άλλ'ους- πίθους τών Δαναΐ 
δων, καί μέ τά  ά π λησ τά  σας τά  χέρια ! 
Είσθε ανόητοι ολοι/Όταν^τήν έπιτύχετε-, 
άντί ν’ άναπαυθήτε καί νά χαρήτε τήν 
ζωήν σας, ό διάβολο; σάς σπρώχνει έμ- 
πρός, εως ού γυρίζει ό τροχός της  τ ύ χ η ;  
ανάποδα.

—  Ό  τροχό; τής  τ ύ χ η ;  ! είπεν ό μαρ- 
κ ή σ ιο ;’ είξεύρομεν τ ί  έστι ό τροχός της 
τύ χ η ς .  ·

—  Υπερευχα ριστώ  ! είπεν ό Λεώνης· 
οΰτε θέλω νά τόν μάθω εις τό- έ ξ η ; '  καλά 
μ’ έμάδησαν είς τά Παρίσι. Ό τ α ν  συλ- 
λογισθώ δτι έκεΐ, είς τό Παρίσι^ υπάρχει 
Ινα; κάποιος άνθρωπο;, τόν όποιον θά π « -

—  Έ ν α ; ,  είπεν ό μαοκήσιος, άπό τόν 
όποιον είναι χρεία ν’άπαλλαχθώμεν δπως, 
δπως, άν θέλωμ-εν νά άνακτήσωαεν έπί 
γ ή ;  την έλευθερίαν. Ά λ λ ά  υπομονή' εΐ- 
μβ#α δύο καί αύτός Ινα ;.

—  Μείνε ήσυχος, είπεν ό Λ εώνης, καί 
δέν έλησμόνησα τόσον τήν παλαιάν συνή
θειαν τοΰ τόπου ώ στε  νά μήν είξεύρω πώς 
νά ξεπαστρεύσω τόν δρόμον μ α ;  άπό £να 
άνθρωπον δσ τ ι ;  θά μ ’ ένοχλή. "Αν δ διά
βολό; ρου δέν τό έφερε νά Ιμβγ) έοω; ε ί ;  τά 
μυαλά μου, καλά έγώ θά σέ τόν έμ α γγά - 
νιζα είς τήν Βελγικήν.

—  Σύ ; ήρώτησεν δ μαρκήσιος τοιού- 
του εϋδους δουλειά π οτέ  σου δέν έκα με; ,  
καί οΰτε θά έ χ η ;  ποτέ τό τοιόΰτο θάορος.

—  θάρρος έγώ ; άνέκραξεν δ Λ εώ νη; ά- 
νασηκωθεί; μέ οφθαλμού; σπινθηρίζοντας.

—  "Ε λα  ! έλα ! έπανέλαβεν δ μαρκή- 
σιο; μέ άταραξίαν, τήν φοβεράν έκείνην α
ταραξίαν, τήν κοινήν ε ί ;  δλου; αύτού ;'  
καλά νά έννοούμεθα" ε χ ε ι ;  τό θάρρος νά 
φονεύσνι; μίαν άρκοΰδα ή ενα αγριόχοιρον' 
άνθρωπον δμως όχι. διότι έ χ ε ι ;  ιδέα ; λίαν 
α ισθημ α τικά ;,  λίαν φιλοσοφικά; μέσα σου.

—  Τοΰτο πιθανόν, άπεκρίθη δ Λεώνης 
πάλαν καθήσας, άλλά α’ ολον τοΰτο δέν 
’ξεύρω.

—  Καί δέν θά παίξ·/ις λοιπόνείς τό Πά
νορμον ; ήρώτησεν δ άντικόμη;.

—  Ε ί ;  τό άνάθεμα τό παιγνίδι ! "Αν 
έδυνάμην νά αγαπήσω τ ίπ οτε  πράγμα πε- 
ριπαθώ;, τό κυνήγι, παραδείγματος χ ά -  
ριν, ή κανένα άλογον, ή κάμμία μ ελ α γ -  
χροινή Καλαβρέζα, θά ύπήγαινα τό ερχό
μενον καλοκαίρι νά κλεισθώ έκεΐ, ε ί ;  κάνέν 
αγροτικόν μέρος, δπου νά περάσω πάλιν 
ολ.ίγους μήνας λησμονών δλους σας.

—  Π ώ ; δέν έξα να γα π 2; περιπαθώς τήν 
Ίο υ λ ίτ τα ν  ; είπεν είρωνικώς δ άντικόμη;.

—  Δέν θά έξαναγαπήσω περιπαθώ; τήν 
Ίο υ λ ίτ τ α ν ,  άπεκοίθη αέ θυαόν δ Λ εώ νη;,  
άλλ’ άν άκόμη μίαν φοράν προφέργις τό 
όνομά τη ς ,  θά σέ καταιβάσω Ινα ράπισμα.

—  Δ ότε  τον νά πίγι ολίγο τ έ ϊ ,  είπεν 
δ άντικόμη;"  είναι μεθυσμένο; στουππί.

—  Ά κ ο υ σ ε,Λ εώ ν η , άνέκραξεν ό μαρκή- 
σιο; κρατήσα; αύτόν άπό τον βραχίονα, 
άπόψε φέρεσαι πρό; δλου; μ α ;  έδώ οίκτρά. 
Τ ί  έ'παθες; Δέν μας εχεις πλέον φίλου; '; 
διστάζεις πεοί τούτου ; είπέ μας.

—  Ό χ ι ,  δισταγμόν δέν έχ ω ,  είπεν δ 
Λεώνης' δ ,τ ι  σας έπήρα είναι άπόδήσις
δπου υ.οΰ'έπήοατε. Γνωρίζω τήν άξίαν δ- 
'λων σας. Περί καλοΰ καί κακοΰ απλώς 
κρίνω, καί κρίνω άνευ προθέσεως ή προλή- 
ψ εω ς.

—  Ό χ ι - ήθελα νά σέ ίδώ νά τά κάμνις, 
έγόγγυσεν··ό άντικόμης μέσα είς τά ’δόν
τια  του.

—  Έλό?τε τώ ρα, άφίσετ’ α ύ τά ' ποΰντ- 
σι, ποΰντ-σι ! άνέκραξάν οί άλλοι δλοι. 
’Αδύνατον άπόψε νά εύθυμήσωμεν, άν έπί 
τέλοΟ'ς δέν κάμωμεν στουππί τάν-Χιάλμην

νεΰοά των, χρεία να του ; φερωμεν εις εκ
στάσεις.

—  Ναί, φίλοι μοο, καλοί μου φίλοι } 
άνέκραξεν δ Λ εώ ν ή ; ,  ποΰντ-σι, φιλίαν ! 
ζωήν, τήν ώραίαν ζαίήν ! Έρρέτώσάν τά 
χαρτιά  ! αύτά είναι ποΰ μέ καθιστούν γρι- 
νιάρη. Ζ ήτω  ή μέθη, ζ ή τ ω  τό  ώραΐον φϋ- 
λον ! ζ ή τ ω  ή τ ep ite .h a ,  δ καπνός τής  π ί 
πας, ή μουσική, τό άργύριον ! ζήτωσαν 
αί κόαησσαι, νέαι καί γραΐαι! ζ ή τ ω  δ διά
βολος, ζή τ ω  δ ερως ! ζ ή τ ω  πό?ν δ ,τι  δίδει 
ζωήν ! Τά πάντα είναι καλά, δταν Ι χ -j 
τις δυνάμεις νά τά  άπολαύσνι.

Καί τότε ' δλοι έσηκώθησαν καί ήνωσαν  ̂
τά ς  φώνά; των ε ί ;  Ινα βακχικόν χορόν, 
"Εφυγα, ανέβηκα τήν κλίμακα τεθοουβη- 
μένη ώ ;  νά μέ έκυνήγουν, καί επεσα αναί
σθητο ; είς τό εί>αφό; τοΰ κοιτώνός μου.

I B '

Τήν έπαύο,ιον αέ ηύραν έξαπλωμένην 
έπί τυΰ τ ά π η τ ο ς ,  παγωμέν.ην καί μέ άκαμ
π τα  ώ :  νεκρά δλα τά  μ έλ η ' επαθα έγκε- 
φαλίτην πυρετόν. Π ιστεύω δτι δ Λεώνη; 
μ ’ έπεριποιήθη, έπειδή μ ’ έφάνη δτι πολ
λάκις τόν είδα είς τό προσκέφαλόν μου, 
ά λλ ’ εχω  άμυδράν τήν περί τούτου ιδέαν. 
Μ ετά τρεις ήμέρα; ήμην έκτό ; κινδύνου' 
ήρχετο δέ τ ό τ ε  δ Λ εώ νη ; έκ διαλειμμά
των νά έρωτά π ώ ; ήμ·/)ν, καί ένίοτε μετέ  
τό μεσημέρι εμενε πλησίον μου ώρα; τινάς. 
Κ α θ ’ έσπέοαν, περί τήν Ικτην Δραν, Ιξήρ- 
χ ετο  τ-ής οικία; καί πλέον δέν έπέστρεφεν 
είμή τό ποωΐ τ ή ;  έπιούση;,  ώ ;  είχα  μά
θει αργότερα.

Έ ξ  όλων δόα εί χ Κ ακούσει, τοΰτο σ« 
φώ; ένόησα, έξ ού καί άπελπίσθην, δτι 
δηλαδή ό Λεώνης δέν μέ ήγάπα πλέον. 
Έ ω ς  τ ό τ ε  δέν ήθελα νά τό πιστεύσω, μ' 
δλον δτι ώ'φειλα νά πεισθώ περί τούτον 
έξ δλης του τ ή ς  διαγωγής. Άπεφάσισ* 
λοιπόν νά μή συντείνω περιπλέον ε ί ;  την 
καταοτοοφήν του, καί νά μή κατα*χρασθΰ 
τήν ε ί ;  αύτόν άπολειπομένην συμπάθειαν 
καί έλευθεοιότητα, ώς έκ τών όποιων διε· 
τήρει άκόμη πρό; έμέ α’Λ ώ τινα. Τον έκά· " 
λεσα άιια ήσθάνθην ε ί ;  τόν έαυτόν μο« 
δύναιχιν Ικανήν ώστε νά ΰπομείνω μ·.*' 
συνομιλίαν τοιούτου είδους, και τόν έφ*' '  
νέρωσα δσα τόν ήϋ,ουσα νά λέγη περί έμο# 
εί;  έκεΐνα τά  όργια. Περί τών άλλων δσί 
ήλθαν είς τάς άκοας μου έτήρησα σιωπήν. 
Δέν διέ/.ptva έναργώς τά ς άλ.λα; συγκεχ^· 
μένα; α τ ιμ ία ; «ϊ-τινε; έλέχθη«αν μεταξ*  ̂
τών φίλων τού, οΰτε ήθέλησα νά έμβ* 
θύνω έ ί ;  α ύ τ ά ; ’ άλλά^προαισ^α^θεϊσα τ'Λ’ 
μόΐράν μου 'ε ίχα-λάβει πλέίίν τ ά -  πάντί 
πρό οφθαλμών, και έγκατάλειψ ’.ν καί ά· ί·' 
πόγν{ι)σι·ν καί θάνατον

Τόν εί πα δτι άπεφάσισα ν’ άναχωρήσι® 
έντό; όκτώ ήμερων’ δτι ε ί ;  τό εξής δέν θί 
έδεχόμην έξ 'α ύτο ΰ  τ ίπ ο τε .  Ε ίχ α  φυλάξί 
τήν πόοπην έκείνην τοΰ πατρό; μο« 
τ ή ν  έπώλουν κ·άί τά  έξ α ύ τ ή ;  χρήμαΤ» 
θά μέ ύπεοήρκουν δπως έπιστρέψω είς τ ί  
Βρυξέλλας.

‘Η- παρρησία μέ τήν δποίαν ώμίλησ*
καί τόν Λ εώνην- τούς Ιχουν πιάσει τά  παροτρυνομένη βεβαίως καί άπό τόν



ρίτόν μού, κα τέπ λη ξε  τόν Λεώνην ώς ά -  j 
ποοσδόκήττ>ς έκ μέρους μου. Έ σ ιώ π η σ ε  καί | 
ίρ χ η σ ε  νά περιπατή έντάς τόδ θαλάμου 
τεταραγμένος. Έ ξ α φ ν α  τόν βλέπω νά 
κλαίη με λυγμού; καί νά πίπτν) είς ενα 
κάθισμα. Τοΰτο μ ’ έτρόμαξε, έσηκώθην ά
μ έσ ω ; άπο τήν μακράν θρονίδα όπου εκοι- 
τόι/.ην καί έπλησίασα με στοργήν πρό; 
'αυτόν: Me άρπαζει, μέ σφίγγει ώς φρεν/ι
τιών είς τ ά ;  άγκάλας του, καί

—  "Ο χι,  όχι! ανακράζει’ όχι, δέν θά μέ 
παοαιτήσης, αΰτό δέν θά τό στέρξω ποτέ" 
άν ή φιλοτιμία σου, ή δικαία βεβαίω; καί 
θειζιτή, δέν καμφθ-71 άπο τ ά ;  παρακλήσεις 
μου, Ιπάνω ε ί ;  τό κατώφλι αΰτής τ ή ;  θύ- 
ρα; θά πέσω ε ί ;  τ ο ΰ ;  πόδα; σου, καί άν 
πατήσης επάνω μου καί περάσνι;, θά σκο
τω θώ . Όχ^$ δέν θά φύγ-f;, ί>ιότι σέ άγαπώ 
έμμανώς' είσαι ή μόν·/) γυνή ε ί ;  τόν κόσμον 
τήν όποιαν ήίΛΤτόοεσα νά σεβασθώ κ^ί νά · 
θαυμάσω καί άφοΰ· συνέζησα μέ αΰτήν £ξ δ- 
λου; μ ,ήνας.Ό σα ήκουσε; νά λέγω είναι α
νοησία καί ψεΰδο; καί ά τ ι μ ί α . Ώ !  δέν’ξεύ- 
ρει;,  Ί ο υ λ ί τ τ α ,  δλα ; μου τ ά ;  συμφορά; ! 
Δέν ’ξεύρει; ε ί ;  τ ί  μέ καταδικάζει ό συνε
ταιρισμό; μουμέ άνθρώπου; τ ή ;ά π ω λ ε ί α ; ,  
δέν ’ζεύρει; ποΰ μέ κατακυλίει ή ψυχή τήν 
όποιαν ό οΰρανό; καί ό άδης έκ συμφώνου 
ένεφύσησαν ε ί ;  έμέ, ψυχή πλασαένη άπό 
χαλκόν καί πΰρ καί χρυσόν καί βόρβορον! 
"Αν σΰ παύσ·»); νά μέ αγαπάς, παύω τοΰ 
ζήν. Τ ί  δέν Ικαμ,α, τ ί  δέν έθυσίασα, τ ί  
δέν έμίανα ποοσκολληθεί; ε ί ;  τόν μυσαρόν 
βίον των ! Ποιο; δαίμων, ποιο ; σαρκαστι
κό; δαίμων ένεκλείσθη ε ί ;  τόν εγκέφαλόν 
μου, καί άκόμϊ) θέλγομαι άπό τόν τοιοΰ- 
τον βίον, δπου έλαυνόμενο; συντρίβω τού ; 
ίερωτάτους τών δεσμών ; “Α ! καιρό; νά 
δώσω τ έ λ ο ς ’ άφότου είμαι ε ί ;  τόν κόσμον 
μίαν καί μόν·/)ν είδα ά λη θ ώ ; ώοαίαν καί 
ά ληθώ ; άγνήν καί άσπιλον περίοδον, τήν 
περίοδον τ ή ς  πρό; σέ ά γ ά π η ;  καί λατοείας 
μου. ’Εκείνη ή ζω ή  έπλυνεν δλα; μου 
τάς φαυλότητας, καί ώφειλα νά μείνω ύπό 
τάς χιόνας τ ή ;  ελβετικής καλύβ·/);· θά ά- 
πέθνησκα έν είρήντρ μ ετά  σοΰ, μ ετά  τοΰ 
Θεοΰ καί τοΰ εαυτοΰ μου, ενώ τώρα ά π ω - 
λέσθην πρό τών οφθαλμών σου καί τών ί- 
δικών μου. Ί ο υ λ ί τ τ α  μου, Ί ο υ λ ί τ τ α  μου, 
ζη τώ  τήν χάριν σου, τήν συγγνώμήν σου ! 
Αισθάνομαι τήν ψυχήν μου δτι θά ραγίσϊ), 
άν σύ μ ’ έγκαταλείψνις. Είααι άκόι/,η νέος* 
θέλω νά ζήσω, θέλω νά χαρώ, καί τοΰτο 
άνευ σοΰ είναι αδύνατον. Θέλεις νά μέ 
τιμωρήσνι; μέ θάνατον διά μίαν βλασφη
μίαν ή τ ι ;  μ ’ έςέφυγεν έν στιγμνί μέθης ; 
Ε π ίστευσε ;  ποτέ ,  ήμπόοεσε; π οτέ  νά π ι-  

στεύσ-ρ; ; Ώ  ! πόσον πάσχω ! τ ί  πάσχω 
δεκαπέντε ήμέρα; σήμερον ! " Ε χ ω  τινά 
μυστικά, άπόρρητα, καταφλέγοντα τά  έν- 
τόσθιά μου' άν έδυνάαην νά σέ τά ε ίπ ώ . . .  
αλλά δέν θά άντεϊχες νά τά  άκούσης μ έ 
χρι τέλους !

— : Τ ά  ίμαθα ,τόν  είπα* καί άν μέ ή γ ά 
π α ;,  θά άναισθήτουν πρό; δλα τ ’ ά λλα . . .

—  Τά  έυιαθες ! άνέκραξεν ώς έμβρόντη- 
τος Ικ  τοΰ λόγου μου, τά  έμαθες ! Τ ί  δη
λαδή έμαθες ;

—  'Ξεύρω δτι είσαι κατεστραμμένος,

δτι τοΰτο έδώ τ ό μ έγ α ρ ο ν  δέν άνήκει είς 
σέ, δτι έντό ;  τριών μηνών έφαγε; μίαν 
κολοσσάίαν περιουσίαν ’ξεύρω δτι είσαι 
συνειθισμένο; ε ί ;  αΰτόν τόν έκδεδηρτημέ- 
νον καί τυχοδιωκτικόν βίον. ’Αγνοώ πώς 
τόσον όγλίγωρχ καταλύεις καί άνοικοδο-  
μεϊς τήν περιουσίαν σου' φρονώ δτι τό 
χαρτοπαίγνιον είναι δ άφανισμός σου καί 
ό πόρος σου. Νομίζω δτι έχεις τριγύρω 
σου ενα σωρόν ολετήρων καί δτι άντιπα- 
λαίεις κατά τών συμ,βουλών των, φρικτών 
συι/,βουλών. Ν ομίζω δτι ευρίσκεσαι είς τό 
χείλος  αβύσσου, άλλά καί δτι είμπορεΐς 
άκόμη νά φύγγις ά π ’ αΰτήν.

—  Ναί, λοιπόν, ναί ! δλ’ αΰτά είναι 
άληθή, ά π ή ν τη σ ε ’ τά  γνωρίζει; δλα τ ω 
όντι. Καί άρα θά μέ τά  έσυγχώρεις ;

—  "Αν δέν έχανα τήν άγάπην σου,τόν 
είπα, δέν θά μ ’ έφαίνετο δτι θά έχανα τ ί 
π οτε  άφίνουσα αΰτό το π α λ ά τ ι ,  αύτήν 
τήν πομπήν καί αΰτόν τόν κόσμον, δλα 
πράγματα πρός έμέ α π εχ θέσ τα τα .  Ό σον 
π τω χ ο ί  καί άν ήμεθα, θά έδυνάμεθα νά 
ζήσωμεν καθώς είς τήν 'Ελβετίαν , ε ίτε  έ 
κεΐ ,  ε ίτε  καί άλλοΰ, άν έκεΐ έβαούνθης. 
"Αν άκόμη μέ ήγά π α ς, όέν θά έχάνειο ' ε 
πειδή ουτε τό παιγνίδι θά έσυλλογίζεσο 
ούτε τήν πολυποσίαν, ούτε κάνέν άπό τά 
πάθη τά  όποια εξύμνησες e’t ;  τήν σ α τα 
νικήν εκ είνην πράποσίν σου. "Αν μέ ήγά 
π α ; ,  θά έπληρώναμεν μέ δ ,τ ι  άν μάς μένη 
δσα ένδέχεται νά χρεωστή,ς, καί θά άπηο- 
χόμεθα νά κρυφθώμεν ε ί ;  άναχωρητήριόν 
τ ι  έρημον, άλλά τερπνόν, δπου τ ά χ ισ τ α  θά 
έλησμόνουν πάν δ ,τ ι  ήλθεν ε ί;  γνώσίνμου, 
δπου οΰδέ π ώ π οτε  θά σέ τό άνέφερα, δ
που καί θά έβαλσαμόνετο εξάπαντος ή 
π τ ω χ ή  μου κα ρδία !. .. Ά ν  μέ ή γ ά π α ς ! . . .

—  "Ω  ! σέ άγαπώ,σέ ά γαπώ , ανέκραξε' 
φεύγωαεν. Νά φύγωμεν. νά σωθώμεν· σώ
σε με ! Γενοΰ ή εΰεργέτι; μου, δ άγγελό; 
μου, καθώ; υπήρξες πάντοτε. Έ λ α  λοι
πόν, συγχώρησέ με ! Μέ συγχωρεΐς ;

Έ π ε σ ε ν  είς τούς πόδας μου, καί τόσον 
διαπύρους έξέφρασε καί άλλους λογου;,  
ώς τούτους, ώ σ τε  έπίστευσα είς α υτου ς . . .  
καί π ά ντοτε  θά τού ; π ιστεύω. Ό  Λεώνης 
μέ ή π ά τ α ,  μ ’έξηυτέλιζεν, άλλά συγχρόνως 
καί μέ ήγά π α .

Έ π ετ α ι συνέχεια.

ο λ ι β ι ε Τ ο π Γ ν ο Γ ο ς
Μ Υ 0 1 Σ Τ  O P I A E R N E S T  D U B R E U I L

Συνέχεια· “δε προηγούμενον φ'άλλον.

—  *Ας ίδωμεν.
—  Ό  Βισκορνέ, ό άθλιος α ΰ τό ; ,  αύριον 

τήν πρωίαν μάς άποπέμπει.
—  Τό έπερίμενα. Καί τώρα, Ζεβάν, τ ί  

θά κάμωμεν ;
—  Πρέπει νά εΰρωμεν !ν όωμάτιον ύπ’ 

ένοίκιον.
—- ’Αλήθεια! άπόψε συνήντησα ενα άρ- 

χαΐόν μ α ;  φίλον μετημφιεσμένον είς μονα- 
χ όν .. .

—  Τόν Μαλκράφτ !
—  Ν α ί,  αΰτόν . . . καί δ όποιος μ ε τ -  

ωνομάσθη άόί.Ιφόc θ εόά η μ ος .
—  Ώ  ! τ ί  ώραΐον όνομα. Είνε λοιπόν 

είς Παρισίους ;

—  Δ ι ’ ολίγον καιρόν. Ό  ήγούμενος τή ς  
μονής τών Μαρμουτιέρων ένεπιστεύθη είς 
αΰτόν μυστικήν τινα αποστολήν διά τήν  
βασίλισσαν Ισ α β έλ λ α ν .

—  Διάβολε ! ' . . . ,
—  Έ λ υ π ε ΐτ ο  πολύ δτι δέν μετέβημεν 

πρός έντάμωσίν του. Θά μας έδέχετο είς 
τό δωμάτιόν του ή θά μας έσύσταινεν είς 
τινα τών φίλων του.

—  Πρέπει άφεύκτως νά τον ίδω. Καί 
π ώ ς τό άρμόζει τό νέον του Ινδυμα ·,

— ■ Ε ξ α ί ρ ε τ α .
Ο υ τω  συνομιλοΰντες, οί δέο νέοι εφθα- 

σαν είς το δωμάτιόν των καί είςήλθον έν 
α ΰ τφ .

—  Ή ξεύρ εις ,  Ό λιβιέρε ,  δτι ή Ί α κ ω 
βίνα μέ άγαπά ;

—  Δέν είχον αμφιβολίαν είς τοΰτο.
—  Είνε άγγελος ! . . . Α ύτή  μ ’ ειδο

ποίησε πρό ολίγου δτι δ Βισκορνέ σκοπεύει 
αύριον νά μας άπόπέμψη. Ό  άθλιος ! . . . 
Ά λ λ ’ δσω σκέπτομαι τήν Ίακωβίναν 
μου . . .

—  Κοιμήσου πλέον, διέκοψεν αΰτόν δ 
Όλιβιέρος, κοιμήσου . . .  ή νύξ είνε ήδη 
προχωρημένη καί πρέπει νά έγερθώμεν ε
νωρίς δπως μεταβώμεν πρός άναζήτησιν 
δωματίου . . . Α λ ή θ ε ια  ! έμαθες σήμερον 
τ ίπ ο τε  νέον άπό τόν άγνωστόν μ α ;  ;

—  Τ ίπ ο τ ε ,  απολύτως.
—  Παράδοξον ! . . . Βεβαίως κά τι  τ ι  

άπευκταΐον θά τφ  συνέβη ! . . . Ε ίθε νά 
ελθν) τ α χ έω ς  καί νά τηρήσν) τήν ΰπόσχε- 
σίν του . . . ”Ω ! πάτερ μου, ά γαπη τέ  μου 
πάτερ ! . . .

—  ”Ω  ! Ία κω β ίν α  μου ! α γαπ η τή  μου 
Ία κ ω β ίν α  J έψιθύρισεν δ Ζεβάν κλείων 
τού ; οφθαλμούς. *

Μ ε τ ’ όλίγας πλέον στιγμάς πάντες έ -  
κοιμώντο είς τό ξενοδοχεΐον τοΰ Μ ιγά.Ιϋν  
Ά γ ι ο ν  Γεω ργίαν .

IB '
Ί ω ί ν ν η ;  ό ’Ατρόμητος.

Τήν έπαύοιον ό Βισκοονέ άνεκοίνωσεν είς 
τούς δύο νέους τήν άπόφασίν του. Ά μ φ ό -  
τεροι δέ πάραυτα έγκατέλειψαν τό ξενοδο
χεΐον, δ μέν Όλιβιέρος διευθυνθεις πρός 
τήν συνοικίαν τών Hfα χ α ιρ ο π ο ιω ν ,  δπως 
άκονίση καί έπιδιοοθώση τό ξΐφό; του, ό 
δέ Ζεβάν πρό; άναζήτησιν τοΰ Μαλκράφτ.

'Η Ία κω β ίν α , σιωπηλή καί μ ελα γ χο 
λ ικ ή , ΐσ τα το  έν τή  συνήθει αΰτής θέσει, 
έπιβλέπουσα τ ά ;ερ γ α σ ία ;  -τοΰ ξενοδοχείου.

Μετά τό μεσονύκτιον, άφοΰ πλέον ή αί
θουσα τοΰ ξενοδοχείου έκενώθη ύπό ιών 
θαμώνων,ό Βισκορνέ έκλεισεν έπιμελώς τήν 
θύραν είτα  δέ,· άποταθείς πρός τήν Ί α -  
κωβίναν

—  "Ε χ ω ,  είπε,σπουδαία·/ύπόθεσιν μετά  
τοΰ κυρίου Καπελούζου. θ ’ άναβώ είς τά 
δωμ,άτιόν του νά συνομιλήσω μ ε τ ’ αυτοΰ' 
σύ μείνε κά τω  νά έπαγρυπνϊί;,  ε ω ;  δτου 
νά τελειώσω . . .

Μείνασα μόνη, ή Ία κω βίνα  έβυθίσθη είς 
σκέψεις γλυκείας αμα καί λυπηράς- γλυ
κείας μέν, δτε άνεπόλει τόν Ζεβάν μέ τό 
χάριεν αύτοΰ μειδίαμα καί τούς πλήρεις 
ζωηρότητος οφθαλμούς του ' λυπηράς δέ,



δ τ ’ έσκέπτετο δτι άπεχωρίζετο διά παντός 
τοΰ νέου τούτου, δςτις πρώτος έπί ζω ής 
τ η ς  διήγειρεν έν τ55 καρδια της  αισθήμα
τ α  δλως άγνωστα ε’ις αύτήν.

Κρότος τ ις ,  άντηχήσας είς τήν θύραν 
τ ή ς  έξόδου, διέκοψε τά ς σκέψεις τη ς .

—  Ά ν ο ίζ α τ ε  ! . . .άνοίξατε ! έλεγε φω
νή τ ις  έξωθεν.

*Η Ίακω βίνα έι/.εινεν ακίνητος.
—  ’Α γ α π η τέ  μου Ζεβάν ! ελεγε καθ’ έ- 

αυτήν, πότε θά σ’ έπανίδω αοά γε ;
Κρότος ισχυρότερος άντήχησεν είς τήν 

θύραν.
—  ΤΑ ! διάβολε !θ ’ ανοίξετε λοιπόν ! . . .
Τ ό τ ε  ή Ία κω βίνα  ήγέρθη.

'Α μέσως, κύριε, αμέσως.
Κ α ί ήνέφξε τήν θύραν· πάραυτα δ ’ ε ί-  

σήλθεν άνθρωπός τ ις ,  μεσαίου αναστήμα
τος, παχύς καί μεσήλιξ, φέρων μεγάλον 
μανδύαν καί πλατύγυρον πίλον, σχεδόν 
καλύπτοντα  δλον του τό πρόςωπον.

—  Τ ί διάβολον έκάμνετε ; είπεν ό ά 
γνωστος. Τόσην ώραν έκτυποΰσα . . .

—  Σ υγχω ρήσ α τέ  μοι, κύριε, δεν έπερί- 
μενον . . .

—  ΤΑ ! ά ! φαίνεται δτι κάπου άλλοΰ 
θά είχες τόν νοΰν,είς κανένα νέον κομψόν.

—  Κύριε . . .
—  Έ  ! άς άφήσωμεν αυτά, ωραία μου 

κυρία . . . Ε ίπ έ  μοι τώρα, ήλθεν έδώ κύ
ριός τ ι ;  ονομαζόμενος Καπελοϋζος ;

  Ν αί, κύριε.
—  Ποΰ είνε ;
—  Έ π ά ν ω  μ ετά  τοΰ συζύγου μου.
—  Είπέ είς αυτους δτι δ κύριος Ι ω ά ν 

νης ήλθε καί OTt τούς ζη τ ε ί .
—  ’Αμέσως, κύριε.
Μείνας μόνος, ό άγνωστος έρριψε τόν 

μανδύαν του έπί τίνος έδρας καί έκαθησε 
πρό τίνος τοα π έζης,  βυθισθείς είς βαθεΐς 
διαλογισμούς.

—  Καί δμως, έψιθύρισε μ ετά  τινα σ τ ι 
γμήν, άν ή άθιγγανίς εκείνη είπε τήν ά - 
λήθειαν ; "Αν ήμέραν τινά . . . Καί διατί 
όχι ; Είμαι άρά γε άνάξιος διά τόν θρόνον 
τ ή ς  Γ α λ λ ία ;  ; Δέν ρέει είς τάς φλέβας μου 
τό αύτό εύγενές αίμα, τό όποιον ρέει είς 
τά ς φλέβας τοΰ ευήθους μονάρχου μας ; 
Ποια είνε τ ά  εμπόδια, τά  όποια πρέπει 
νά υπερνικήσω ; Τούς εχθρούς μου ; . . . 
’Α λλά ποϊοι είνε οί εχθροί οΰτοι ; . . . Ή  
Ισ α β έ λ λ α ,  δηλαδή ή α π ιστία ,ή  αιμομιξία, 
ή 'π ροδοσία . . . Ό σ φ  δι’ αυτήν, δέν φο
βούμαι πολύ . . . Ό  δούξ Κάρολος τή ς  
Αύρηλίας είνε ήδη α ιχ μ ά λ ω το ς ,  καί οί 
"Αγγλοι δέν άφίνουν τούς α ιχμαλώ τους 
των τόσον ευκόλως . . . Ό  μόνος, τόν ό
ποιον φοβούμαι, είνε ό Δ ’Αρμανιάκ . . . 
Ά λ λ ά  καί πάλιν θά τον νικήσω . . .  Ή  
Γ α λ λία  Skv έχει πλέον χ ρήμ α τα, ουδέ 
στρατόν αρκετόν, ένώ έγώ είμ.αι πλούσιος. 
Έ χ ω  τήν Φλανδρίαν καί Βουργονδίαν, 
αΐτινες, είς έν νεύμά μου θυσιάζουσι τά  
πάντα. Έ κ  τών τριών υιών τοΰ βασιλέως 
δ πρωτότοκος, ό Λουδοβίκος, άπέθανεν...  
ό Ιω ά ν ν η ς ,  δ δευτερότοκος, είνε ανεψιός 
μου καί πολύ μέ φοβείται. Μένει δ τρίτος, 
δ Κάρολος. Ά λ λ ’αΰτός είνε πολύ νέο; καί., 
δέν θά ζήσνι πολύ . . . Έ π ί  τών βαθμιδών

τοΰ θρόνου, υπολείπονται Ι τ ι  πιστοί τινες 
άφωσιωμένοι φίλοι τοΰ β α σ ιλ έω ς . ... Ά λ λ ’ 
οΰτοι έδοκίμασαν τό ξίφος τοΰ Ίωάννου 
τοΰ Ά τ ρ ο μ ή τ ο υ  . . . καί θά τραπώσιν είς 
φυγήν ! . . . Βασιλεύς ! . . .  Ν α ί !  θά γίνω 
βασιλεύς ! . . .  'Οποίον όνςιρον!. . . Ό π ο ί α  
ευτυχία  ! . . .

Ή  έμφάνισι; τού Καπελούζου καί τοΰ 
Βισκορνέ έξήγα γε τόν δοΰκα έκ τών σ κέ
ψεων τούτων.

—  Ό  θ εό ς  νά σας διαφυλάττγ) ! είπεν 
δ δούξ KtvgSv έλαφρώς τήν κεφαλήν.

—  Τέλος πάντων ή λ θ ετε ,  Υ ψ η λ ό τ α τ ε  ! 
είπεν ό Βισκορνέ, ποιήσας έδαφιαίαν ύπό- 
κλισιν. Ά λ λ ’ όποία άφροσύνη ! νά διακιν
δυνεύσετε είς τοιαύτην ώραν ! . . .

—  Αύτό σάς έκ π λ ή τ τε ι  ; . . . Α ! ναί· 
γνωρίζω δτι ό λαός μέ θεωρεί ώ ;  άναν- 
δρον . . . καί δειλόν . . .

—  Ώ  ! 'Υψ υλότατε . . ,  έψιθ ύοισεν δ 
Βισκορνέ.

—  Δέν μ ’ονομάζει πλέον ·δ φοβερος’Ιω -  
άννης δ Α τ ρ ό μ η τ ο ς » ,δ ιό τ ι  κάθημαι εκτός 
τών Παοισίων, άναμένων τήν στιγμήν, 
καθ’ ή« σείς οί φίλοι μου, θά δώ σητε  τό 
σημεϊον τ ή ;  ένάρξεως τοΰ άγώνος.

—  'Υ ψ η λ ό τ α τ ε ! . . .
—  Ά ψ ε ς  με νά τελειώ σω  . . . καί, ε

πειδή δέν ή λ θετε  σείς πρός έμέ, ηλθον έγώ 
πρός ύμάς, άκολουθούμενος ύπό ένός μό 
νου σωματοφύλακος, δπ ω ; μάθω τί γίνε
ται είς Παρισιού;, καί πληροφορηθώ έκ 
τού σύνεγγυς μ ή  ό κόμης ΔΆρμανιάκ 
έδελέασε τούς φίλους μου, ή μή απασχο
λεί καθ’ έκάστην τόν δήμιον τών Παρι
σίων, ώ ςτε  δέν απομένει καιρός είς τόν 
Καπελούζον, δπως φροντίσ-/) διά τάς υπο
θέσεις μου ;

Α π έν α ν τι  τοιαύτης προσβολής ό Βι.- 
σκορνέ έταπείνωσεν έρυθριών τούς οφθαλ
μούς.

—  Ή  ‘Υμετέρα 'Υ ψ ηλότης, άπεκρίθη 
άταράχως ό Καπελοϋζος, έχει άδικον, κρί- 
νουσα ημάς τοσοΰτον αυστηρώς πριν ή 
μάς άκούσν).

—  Ώ  ! δέν άγνοώ, είπεν ό δούξ μει-  
διών, δτι αύ είσαι έκ τών μάλλον πιστών 
καί άφωσιωμένων φίλων μου ! . . .

Ό  Καπελοϋζος προςέκλινε.
—  Ά λ λ ά  θέλω, έπανέλαβεν δ δούξ, 

μετά Ινα μήνα νά κάθημαι είς τόΛοΰβρον, 
εννοείς ; "Η δη, δτε ή Νορμανδία έκυοιεύ- 
θη καί οί πρίγκηπες άπώλεσαν πάν γόη- 
τρον, πρέπει νά ένεργήσωμεν δοαστηρίως.

—  "Ε χ ω  διοργανώσει τ ά  πράγματα 
ούτως, ώ ςτε  μ ετά  τινας ημέρας θά θοιαμ- 
βεύσωμεν.

—  ΤΑ ! .  . έπί τέλους ! . . Καί ποια είνε 
τά  σχέδιά σου ;

—  Νά άρπάσωμεν τόν βασιλέα, νά φο- 
νεύσωμεν τήν βασίλισσαν τ ή ς  Γ α λ λία ς ,  
τήν βασίλισσαν τής  Σικελίας, τόν άρχι- 
καγκελάριον καί π άντα , δςτις ήθελε μάς 
άντισταθί!" νά περιφέρωμεν άνά τά ς δδούς 
τών Παρισίων τόν δοΰκα Δεβερρύ χαί τόν 
βασιλέα τ ή ς  Σικελίας καί νά παραδώσω- 
μεν ε ίτα  αυτούς είς τήν δικαιοσύνην τοΰ 
λαοΰ.

Ε ίς  τοιοΰτον άποτρόπαιον πρόγραμμα,

άπαγγελθέν άπαθώς ύ-πό τοΰ Καπελούζου, 
ό δούξ, δσψ αιμοχαρής καί αν ητο , άνε* 
πήδησεν έπί τή ς  Ιδρας του,ένώ ό Βισκορνέ 
έμειδία, έπιδοκψ-άζων αύτό S tx  τ ή ;  κ ε 
φαλής

—  Ναί ! ναί! είπεν ό δούξ μετά  τινα 
στιγμήν σιωπής, είνε σκληρά άνάγκη ! . . .  
Καί ποίας δυνάμεις έ χ ε τ ε  ;

—  "Εχομεν, μ ε τ α ξ ύ  τών μάλλόν άφω- 
σιωμένων φίλων μας, τόν ιερέα Νικόλαον 
Δορζεμόν . .

—  Ιερ έα  ; είπεν ό δούξ.
—  Έ ν α  άγιον άνθρωπον ! ύπέλαβεν ύ -  

ποκριτικώς ό Βισκορνέ.
—  Έ χ ε ι  είς τήν διάθεσίν του δύο 

χιλιάδας φ οιτητά ς ,  προςέθηκεν ό Κ α π ε-  
λοΰζος. Τ φ  ΰπεσχέθην, δπως τόν κ α τα -  
πείσω, δτι θά τον διορίσητε σφραγιδοφύ- 
λακα τή ς  Βουργονδίας.

—  Έ σ τ ω  . . . Έ ςα κολούθει .
—  'Π συνωμοσία άποτελεΐται ύπό πέν

τε  χιλιάδων ατόμων κ α λώ ; ώπλισμένων.
—  Ε ξ α ίρ ε τ α ,  θ ά  σας στείλω καί έγώ 

τόν δοΰκα Δεποά καί τρεις άλλου; εύγε- 
νεΐ; νέους.

 Μεγάλη τ ιμ ή  δι’ ημάς, 'Υ ψ ηλό τα τε ,
είπεν δ Βισκορνέ,ύποκλινόμενος έδαφιαίως.

■—- Καί ώρίσατε τήν γ,μέοαν ; . . .
—  Τό προςεχές Πάσχα, άπήντησεν ό 

Καπελοϋζος.
—  Ώ  ! ή ήμέρα αΰτη δέν μοι φαίνεται 

καλή, κύριοι . . .  Νά χυθίΐ τόσον αίμα 
κ α τ ’ έκείνην τήν άγίαν ήμέραν ! . . .

—  ΓΙεριμένομεν τάς διαταγας σας, ' Υ 
ψ ηλότατε, είπεν ό Καπελοϋζος, καί άν θέ
λ ε τ ε  ν’ άναβληθή . · . Ά λ λ ’ οφείλω νά 
σας ειδοποιήσω δτι τά  πνεύματα είνε τ ο 
σοΰτον εξημμένα, ώ ςτ ε ,  άν άναοάλωμεν 
τήν ήμέραν, φοβ',ΰμαι . . .

—  Έ σ τ ω ,  ύπέλαβεν ό δούξ. "Ας γίνγι 
δπω ; άπεφασίσατε. Ά λ λ ω ς  τε  ήμεϊς θά 
ένεργήσωμεν ύπερ τού συμφέροντος τή ς  
Γ α λ λ ία ;"  δέν είνε άληθές j  κύριοι.

—  Β εβ α ιό τα τα , 'Υ ψ ηλότατε ,  είπεν δ 
Βισκορνέ

—  Ν ομίζω δτι ήθελεν έίνε καλόν,έπα
νέλαβεν δ Καπελοϋζος, κ α τ ' έκείνην τήν 
ήμέραν τά  σ τ ρ α τ εύ μ α τ ά σ α ; νά έπεχείοουν 
έφοδον κα τά  τών Παρισίων.

—  Β εβ α ιό τα τα ' καί θά ημαι έγώ έπί 
κεφαλή; αύτών. Έ σ τ έ  βέβαιοι ! . . . Καί 
τό σύνθημα ;

—  Γ α λ λ ία  καί Βουργονδία.
—  Καί τό σημεϊον τής  άναγνωρίσεως J
—  Ερυθρός σταυρός έπί τού δεξιού 

ώμου.
—  Ε ξ α ίρ ε τ α .Ο ύ τ ω ς  έλήφθησαν δλα τά 

κα τά λλη λα  μέτρα;
—  Β εβ α ιότα τα .
—  Καί δ Ταννεγύ Δουσατέλ δέν ύπω- 

πτεύθη τι  ;
—  Καί αμφιβάλλετε , 'Υ ψ ηλό τα τε ,  δτι 

πάντοτε κάτι ύ π ο π τ εύ ετ α ι ; άπήντησεν δ 
Καπελοϋζος. Ά λ λ ’ ήμεϊς θά ένεργήσωμεν 
τόσιμ τ α χ έω ς ,  ώ ςτε  δέν θά προφθάσν) οΰτε 
νά δπλισθνί . . .

—  θ α υ μ ά σ ια  ! Β λέπ ω  δτι  τά  πάντα 
προίδετε.
^  —  Ή  ούτως ή ά λλω ς, 'Υ ψ ηλό τα τε ,



ύπέλαβεν δ Καπελοΰζος παραδόξως μει- 
διών, θά είσέλθετε θριαμβευτικώς είς Πα
ρισιού; και . . .εντός αΰτών θ’ άποθάνετε.

—  Εύχαριστώ , Καπελοΰζε,είπεν δ δούξ, 
εύχαριστώ. Μίαν ημέραν θ’ ανταμείψω τοΰς 
κόπους σας έπαξίως . . . ’Α λλά τώρα, έ -  
ξηκολούθησεν αποτεινόμενος πρός τόν Β ι 
σκορνέ, ε χ ω  ανάγκην άναπαύσεως.
ν —  Θά σας προςφέρω τό δωμάτιόν μου, 
Υ ψ η λ ό τ α τ ε .

—  ΓΙολΰ καλά. Ά λ λ ά  μ ετά  μίαν ώραν 
ακριβώς θέλω νά μ ’ έξυπνισγις.

—  Μείνετε ή σ υ χ ο ς ,Υ ψ η λ ό τ α τε .
—  Ευχαριστώ . . . Έ σ ο  βέβαιος, Κ α -  

πελοΰζέ, ποοςέθηκεν δ δούξ εγειρόμενος, 
δτι δέν θά σε λησμονήσω ποτέ .  '

—  "Οπως καί εγώ δέν Σάς έλησμόνησά 
π οτέ ,  Υ ψ η λ ό τ α τ ε  ! . . .

Ό  Ιω ά ν νης  δ Ά τρ όμ η το ς  έμειδίασε καί 
άνέβή την κλίμακα, προηγουμένου τοΰ 
Βισκορνέ, ένφ ό Καπελοϋζο; έθεώρει αΰτόν 
αγρίως.

—  Ό χ ι ,  άνέκραξεν δ δήμιος, δέν σ’ έ- 
λησμόνησά ποτε ! .  . . Σΰ ύπήοςες πάντοτε 
τό διηνεκές μαοτύριον τών αγρυπνιών μου 
άπότοΰ θανατου τ ή ς  δυςτυχοΰς Α ίμ έ τ τ η ς  ί 
. . ."Ε νεκα  σοΰ δ Γεράρδος, δ τίμιος καί υ
περήφανος σ τρ α τιώ τη ς ,Ιγε ινε  Καπελοΰζος, 
6 δήμιος τών ΓΙαρισίων ! . . .  Ά !  όχ ι '  οΰ-δέ- 
ποτε σ’ έλησμόνησά ! . . . Θά μ ’ ίδγ)ς καί 
πάλιν, δολοφόνε τοΰ δουκός τής  Αΰρηλιας, 
δταν ή χειρ τοΰ Όλιβιέρου, τοΰ υίοΰ τοΰ 
θύματός σου, δ<5ηγουμένη ύπ’έμοΰ, σοί ζη -  
τήστι λόγον τοΰ ύπό σοΰ αδίκως χυθέντος 
αίματος !

Ό  Βισκορνέ έφάνη έπί τ ή ς  κλίμακος.
—  Βισκορνέ, είπεν δ Καπελοΰζος.
—  Τ ί θέλεις ;
—  Έ λ θ έ  κάτω . . . "Ε χ ω  κάτι τ ι  νά σ’ 

ίΓπω ποίν ή άναγγείλωμεν είς τούς φίλους 
[λα; δτι ό δούξ έπεδοκιμασε τά  σχέδιά μας.

Ό  ξενοδόχος κατέβη πάραυτα.
—  ’Ιδού με, είς τάς διαταγάς σου.
—  Ε ίπ έ  μοι, εκείνοι οί δύο νέοι, τούς 

όποιους έγώ σοί έσύστησα, έγκατέλειψάν 
τό ξενοδοχεΐόν σου.

Τό μέτωπον τοΰ Βισκορνέ συνωφρυώθη.
—  Σοι ειπον τήν αλήθειαν, κύριε . . . 

Είμαι έτοιμος νά θυσιάσω τά  πάντα ποός 
χοίριν σου, ά λ λ ’ οΰχί καί τήν Ίακωβίναν.

—  “Ε σ τω .  Ά λ λ ’ ί χ ω  ισχυρούς λόγους 
ν“ ί**1 Χ,άσω βήματα τοΰ Όλιβιέρου 
Χα'ι τοΰ Ζεβάν, τοΰλάχ ιστόν τοΰ ενός έξ 
κυτών, διά τόν δποϊον ένδιαφέοοιιαι ιδ ια ι
τέρως. Δέν σοι είπον ποϋ θά κατοικήσουν ;

“ ' ° * 1·—  Περίεργον ! . . . Είνε νά χάση τις 
τόν νοΰν του. . . Καί δμως πρέπει νά τους 
*νεύροψεν.

—  Ά λ λ ά  . . .
■—  Τό θέλω . . .  έπανέλαβε ποοςτακτι-  

<δς δ Καπελοΰζος.
Ό  Βισκορνέ προςέκ,λινε περιδεώς.
—  θ ά  γίνγ) δ ,τ ι  θέλεις έψιθύρισε.
Κ α τ ’ έκείνην ακριβώς την στιγμήν δ

ϊίβάν ένεφανίσθη εί;  την θύοαν.
—  Ά  ! κύριε Βισκορνέ, ανέκραξε περι- 

).*ρώς δ π οιητή ς,  χαίρω πολύ διότι σάς 
ί^έπω. Δέν ε^ρεπε νά έγκαταλείψω τό ξ ε 

νοδοχεΐόν σας χωρίς νά σας εΰχαριστήσω.
—  Ά σ τ ε ΐο ν  ! . . . έψιθύρισεν ύποκώφως 

δ Βισκορνέ.
—  Ά φ ε ς  μ α ;  μόνους, είπεν δ Κ α π ε 

λοΰζος πρός τόν ξενοδόχον. θ έ λ ω  νά ομι
λήσω μίαν στιγμήν μέ τόν νέον τοΰτον, δ 
ποιος μοί φαίνεται δτι είνε εΰγενής νέος.

Μόλις δ Βισκορνέ έξήλθεν, δ Καπελοΰ
ζος έττλησίασε τόν νέον και, θέσας την χ ε ΐ -  
ραν έπί τοΰ ώμου του,

—  Θ έλ ετε ,  κύριε, τω  είπε, νά μ ’ ακού
σ ετε  μίαν στιγμήν ;

—  Δ ια τί  όχι ; άπήντησεν εΰγενώς δ Ζε
βάν. Ε ίμαι είς τά ς  διαταγάς σας.

"Έπεται συνέχεια.
Σ . Τ .

Η ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
Μ Τ β Ι Χ Τ Ο Ρ Ι Λ  Α Λ Ε Ι Α Ν Α Ρ Ο Υ  Α Ο Υ ΜΑ

Συνέχεια· ίδε προηγούμενον φύλλον.

—  Έ λ έ γ ε τ ε  ; ήρώτησεν.
—  “Ελεγαν, έ ξ ο χ ώ τ α τ ε ,  οτι α ίτ ια  δλων 

είναι α κα τά β λη τος  ερως. Ό  έρως, εΰγενής 
άρχων, είναι τό έπιβλητικώτερον τών π α 
θών . . . “Εδει νά μή είμαι κύριος έμαυ- 
τοΰ, δπως λησμονήσω, δτι ή Ύ μ ετ έρ α  
Ύ ψ η λ ό τη ς  ε ιχε  ρίψει τό βλέμμα έπί τής 
Ά ρτέμ ιδα ς.

—  Σάς τό έλεγον, κόμη, δτι είναι προ
δοσία.

—  Μή με κατηγορείτε ,  έ ξ ο χ ώ τ α τ ε ,δ ι 
ότι ιδού δποία σκέψις μέ ά π επ λ ά ν η σ εν .Έ -  
βλε πον υμάς πλούσιον, νέον, εΰ τυ χ ή ,  τόν 
πρώτον ηγεμόνα τ ή ς  χριστιανωσύνης.

Ό  δοΰξ έταράχθη.
—  Διότι είσθε . . . έψιθύρισεν δ Μον

σοοώ είς τό ου; τοΰ δουκός' μεταξύ τής 
ά νω τάτης εκείνης θέσεω; καί υμών δέν πα- 
οεμβάλλεται είμή μία σκιά, εΰκόλως δυ- 
ναμένη νά διασκεδασθή . . . Έ β λ ε π ο ν  τήν 
λάμψιν τοΰ ήμετέρου μέλλοντος, παοαβάλ- 
λων δέ τήν άπειρον υμών εΰτυχίαν πρός 
τό έλάχιστον,δπερ έφιλοδόξουν, τεθα μ β ω - 
μένος έκ τ ή ς  μελλούσης υμών ακτινοβο
λίας, η τ ίς  σχεδόν έκώλυεν έμέ τόν ασθενή 
ενώπιον υμών τοΰ κυρίου μου τοΰ νά βλέ
πω τό μικρόν άνθος, δπερ έπόθουν, είπον 
κ α τ ’ έμαυτόν : Ά ς  άφήσωμεν τόν πρίγ- 
κηπα είς τοΰς λαμπρούς ρεμβασμούς του, 
ε ί;  τά ένδοξα σχέδιά  του, άτινα είναι ό 
προορισμό; του,ένω έγώ άναζητώ τόν έμόν 
προορισμόν είς τήν σκιάν . . . Μόλις θέλει 
α’ισθανθή πίπτοντα  τόν μικρόν μαργαρί
την , τόν δποΐαν θέλω ύποκλέψει τοΰ βα
σιλικού διαδήματος του.

—  Κόμη ! κόμη ! είπεν ό πρίγκηψ, θαμ
βωθείς, άκων, ύπό τ ή ς  μαγείας εκείνης 
τής  είκόνος.

—  Μέ συγχω ρεΐτε ,  λοιπόν, έξο χ ώ τ α τε ;
Ό  δούξ ήγειρε τούς οφθαλμούς καί ε ι-

δεν έπί τοΰ δι’ έπιχρύσου όέρματος έστρω- 
μένου τοίχου τήν εικόνα τοΰ Βουσύ, τόν 
όποιον ήρέσκετο ενίοτε νά παρατήρή, ώς 
ήρέσκετο άλλοτε νά παρατηρή τήν ει
κόνα τοΰ Δελαμόλ. Έ κ ε ί ν /j ή είκών είχε 
τό βλέμμα ύπεοήφανον, τήν φυσιογνωμίαν 
ύψηλόφρονα, έκράτε: δέ τήν πυγμήν έστη-

οιγμένην έπί τοΰ ισχίου είς στάσιν τόσον 
επ ιτα κτικ ήν , ώ στε  δ δούξ έφαντάσθη, δτι 
εβλεπεν αΰτόν τόν Βουσύ μέ τά πύοινον 
βλέμμα του έξερχόμενον τοΰ τοίχου, δπως 
ένθαρρύνν) αΰτόν.

—  "Ο χι,  είπεν δ δούξ, δέν δύναμαι νά 
σάς συγχωρήσω' έπιμαρτύοομαι τόν Θεόν, 
δτι δέν φαίνομαι αΰστηρός δι’ έμαυτόν, 
άλλά διότι πενθών καί άναξίως άπατηθείς  
πατήρ ά να ζητεΐ  τήν θυγατέρα του καί 
διότι ή βιασθεΐσα νά νυμφευθή υμάς έκείνη 
γυνή ζ η τ ε ί  έκδίκησιν καθ’ υμών, διότι, 
έπί τέλους, τό πρώτιστον καθήκον παντος 
πρίγκηπος είναι ή δικαιοσύνη.

—  Έ ξ ο χ ώ τ α τ ε  !
—  Σάς λέγω , δτι είναι τό πρώτιστον 

καθήκον τοΰ πρίγκηπος, επομένως θ’ άπο- 
νείμω δικαιοσύνην . . .

—  Έ ά ν  ή δικαιοσύνη ήναι τά πρώτον 
καθήκον τοΰ πρίγκηπος, είπεν δ Μονσορώ, 
ή ευγνωμοσύνη είναι τό πρώτον καθήκον 
τοΰ βασιλέως.

—  Τ ί  λέγ ετε  ;
—  Λ έν ω , δτι οΰδέποτε βασιλεύς δέον 

νά λτισμονί! εκείνον, πρός δν οφείλει τό 
σ τέμ μ α . . . Λοιπόν, έ ξ ο χ ώ τ α τ ε .  . .

—  Τ ί ; ;  · ■
—  Μοί οφείλετε το στέμμα, Μ εγαλειό- 

τ α τ ε  !
—  Μονσορώ ! άνέκραξεν δ δούξ μετά  

μείζονος τοΰ προτέρου τρόμου, Μονσορώ ! 
έπανέλαβε μέ φωνήν χαμηλήν καί τρέμου- 
σαν, είσθε, λοιπόν ποοδότης ποός τόν βα
σιλέα, ώς υπήρξατε προδότης προς τόν 
πρίγκηπα ;

—  Προσκολλώμαι πρός οντινα μέ Υπο
στηρίζει, Μ εγα λειότατε  ! έξηκολούθησεν 
δ Μονσορώ μάλλον μεγαλοφώνως.

—  Ά θ λ ι ε  !
Ό  δούξ ήτένισε τήν εικόνα τοΰ Βουσύ.
—  Δέν δύναΐΛαι ! είπεν . . . Είσθε έντι

μος εΰπατριδης, Μονσοοώ, εννοείτε, δ ’δτι 
δέν δύναμαι νά έπιδοκιμάσω τήν πρ αξίν 
σας.

—  Δ ια τ ί ,  έ ξ ο χ ώ τ α τ ε  ;
—  Διότι είναι άναξία υμών καί έμοΰ...  

ΓΙαραιτήσατε έκείνην τήν γυναίκα. Αί ! 
φ ίλτα τε  κόμη . . . αΰτήν έτι  τήν θυσίαν" 
ά γα π η τέ  μοι κόμη, θέλω σάς άποζημιώσει 
καθ’ δν τρόπον μοί ζ η τ ή σ η τ ε  . . .

—  Λοιπόν, ή Ύ μ ετ έρ α  Ύ ψ η λ ό τ η ;  έρά- 
ται είσέτι τ ή ς  Ά ρ τέμ ιδ ο ς  Μεριδόρ ; είπεν 
δ Μονσορώ, κάτωχρος έκ τής  ζη λ ο τ υ π ία ς . ..

—  Ό χ ι ,  όχι ! σοί ορκίζομαι, όχι.
—  Τ ό τε ,  τί αναγκάζει ύμάς νά ένερ- 

γ ή τε  τοιουτοτρόπως ; Ε κ ε ίν η  είναι σύζυ
γός μου' δέν είμαι καλά; εΰπατριδης ; τις 
άναμιγνύεται είς τά  μυστικά τοΰ βίου μου;

—  Ά λ λ ’ εκείνη δέν σας άγαπ^.
—  Ά δ ι  άρορον.
—  Πράξατέ το δι’ έμέ, Μονσορώ . . .
—  Δέν δύναμαι . . .
—  Τ ό τ ε  . . . είπεν ό όούξ έν μεγίστγ] 

ευρισκόμενος στενοχώρια . . . Τ ό τε  . . .
—-  Σ κέφ θητε, Μ εγαλειότατε  !
Ό  δούξ έσπόγγισε τό κάθυγρον έξ ιδρώ

τας, δν ό τ ίτ λ ο ς  ούτος προυκάλεσε, πρόσω- 
πχτν του.

—  θ ά  με κα τα γ γ είλ η τε  ;



—  Είς τόν χάριν υμών έκθρονισθέντα 
βασιλέα, Μ εγα λειό τατε ,  διότι, έάν ό νέος 
ήγεμών μου προ σβάλν) τήν τιμήν μου έν 
τ ή  ευτυχία  μου, θέλω Ιπανέλθει ε ί ;  τόν 
παλαιόν.

—  Είναι άτιμον !
—  Π ραγματικώ ς, Μεγαλειότατε·' πλήν 

άγαπώ πολύ. ώ στε  καί ά τ ιμ ο ;  νά γενώ.
 Είναι άνανδ;ον !
—  Ν αί, Μ εγαλειότατε ' πλην άγαπώ 

πολύ, ώστε καί άνανδρο; νά γενώ.
Ό  δούξ έκινήθη προ; τόν Μονσορώ, άλλ’ 

ούτος έστααάτησεν αυτόν δι’ ενός μόνου 
βλέμματος, δι’ ένός μειδιάματος.

—  Οΰδέν θά έκεοδίζετε, έάν Ιτι' μ ’ έ -  
φονεύετε, είπε, διότι ύπάρχουσι μυστικά, 
άτινα έπιζώσι τών πτω μ ά τω ν  ! "Ας μ εί-  
νωμεν, υμείς μέν βασιλεύς πλήρης εύσπλαγ- 
χνίας, έγώ δ ’ό τα π εινότατο ; τών ΰμετέρων 
υπηκόων !

Ό  δούξ έσχιζε  τούς δακτύλους του, διά 
τών ονυχών του.

—  Ε μ π ρ ό ς ,  εμπρός, άγαθέ μ οί’ κύριε, 
π οάξατέ τ ι  άγαθόν υπέρ τοΰ κάλλιστα  ύ- 
πηοετήσαντος πάντοτε ΰμάς , είπεν ό 
Μονσορώ.

* 0  Φραγκίσκος ήγέρθη.
—  Τ ί  α ιτ ε ίτ ε  ; είπεν.
—  Ή  Ύ μ ετ έρ α  Μ εγαλειότη; νά . . .
—  "Αθλιε ! άθλιε ! θέλει ;  λοιπόν, νά 

σε ικετεύσω ;
—  "Ω  ! έ ξ ο χ ώ τ α τ ε  ! είπεν ο Μονσορώ, 

ύποκλιθείς ταπεινώς.
—  Ε ίπ α τ ε ,  έψιθύρισεν ό Φραγκίσκος.
—  Έ ξ ο χ ώ τ α τ ε ,  θά με συγχωρήσητε ;
—  Ναί.
—  Έ ξ ο χ ώ τ α τ ε ,  θά με συμφίλιώσητε 

α,ετά τοΰ κυρίου δε Μεριδόρ j
_  Να ί .  '
—  Έ ξ ο χ ώ τ α τ ε ,  θά ύπογράψητε τό σύμ

βολα ιον τοΰ γάμου μου μ ετά  τής δεσποι- 
νίδος δέ Μεριδόρ ;

—  Ν αί, είπεν ό δούς μ ε τ ’ άποπνιγομέ- 
νη; φωνής.

—  Και θέλετε  τιμήσει την σύζυγόν μου 
διά μειδιάματος καθ’ ήν ήμέραν θέλει π α -  
ρουσιασθή έπισήμως είς τόν κύκλον τών 
κυριών τ ή ;  βασιλίσσης, πρός ήν θέλω νά 
λάβω τήν τιμήν νά παρουσιάσω αύτήν ;

—  Ν αί, είπεν ό Φραγκίσκος· σοι άρκεϊ;
—  Π ληρέστατα, έ ξ ο χ ώ τ α τ ε .
—  Υ π ά γ ε τ ε ,  Κχετε τον λόγον μου.
—  Καί ήμ εϊς ,  είπεν ό Μονσορώ, π λ η -  

σιάσας τά  χείλη του είς τό ούς τοΰ δου- 
κ ό ; ,  θέλ ετε  διατηρήσει τόν θρόνον, έπί τοΰ 
οποίου άνεβίβασα ύμάς ! Ύ γ εια ίν α τ ε ,  Με
γ α λ ε ιό τ α τ ε .

Τήν φοράν τα ύτην , προύφερε τήν λέξιν 
ταύτην τόσον χαμηλοφώνως, ώστε ή άρ- 
μονία αυτής έφάνη ήδεϊα είς τόν δούκα.

—  Ούδέν πλέον απομένει, είπε καθ’ 
εαυτόν ό Μονσορώ, είμή νά μάθω ύπό τ ί 
νος ό δούξ ελαβε πληροφορίας. Α μ , λ .

Έπεται συνέχεια.

Λ ή ξ α ν τ ο ;  ή 3 η  τ ο δ  Β '  ( τ ο υ ς ,  π α ρ α χ α λ ο ΰ μ * ν  
τ ο ΰ ;  « .  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ή ;  ή μ ώ ν ,  τ ο ΰ ;  έ π ιβ υ -  
μ ο ϋ ν τ α ς  v i  έ ξ α χ ο λ ο υ θ ή σ ω α ιν  ώ ς  τ ο ι ο ϋ τ ο ι  
* « 1  τ δ  ά ρ ξ ί μ ι ν ο ν  Γ '  ί τ ο ; ,  v i  i x o m l ·
λ ω σ ι  τ ή ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  τ ω ν ,  χ α θ ό τ ι  δ ι α κ ό π τ ε 
τ α ι  ό ρ ι σ τ ι χ ω ς  τ<> φ ϋ λ λ ο ν  * 1;  κ ί ν τ ι  μ ή  « ρ ο -

QI Π Ι Σ Τ Ο Ι  - Ε Ρ Α Σ Τ Α Ι
[ Έ χ  τηί εις ’ Ισπανίαν περιηγήσεως τοΰ P .L . Imbert)

ΟύδεΙς δύνατχι ν’ άναχωρήστ) τής Ά -  
ρ α γ ω ν ί α ;  /ωρίς νά έπισκεφθί) τό Τερουέλ, 
λίαν άσήμαντον δι’ εάυτήν πόλιν, κειμέ- 
νην δ έέπ ί  λόφου άνωθεν τοΰ ποταμόΰ Γ όυ- 
αδαλκουϊβέρου. Πάντες δέ, πρό παντός 
άλλου, επισκέπτονται τόν τάφον τών δύο 
πιστοτά τω ν  καί διασημοτάτων εραστών 
τής  ’Ισπανίας. ’Ιδού άπλούστατα όποία 
είνχι ή ιστορία τούτων, ή έμπνεύσασα 
πολλά δράματα είς τούς δραμχτοποιούς.

Κ α τ ά  τάς άρχάς τοΰ δέκατου τρίτου' 
αίώνος, εζων δ Διέγος δε Μαρκίλας *'αι ή 
'Ισαβέλλα δέ Σεγούρα,περιπαθώς έρώμενοι 
άλλήλων. Ό  νέος 7|το π τω χ ό ς  καί ή νέα 
π λο υσ ιω τά τη , επειδή δέ πάντοτε έθυσιά- 
σθησαν τά  εΰγενέστατα αισθήματα καί οί 
ά γιώ τα τοι  εοω τε ;  είς τό αίωνίω; λατρευό- 
μενον τοΰτο τέρας, είς τόν χρυσόν, δ πα - 
τήο τ ή ς ’Ισαβέλλας. κωφεύων είς την φωνήν 
τής καοδίας, ήρνεΐτο έπιμόνως τόν Διέγον.

Ό  γενναίο; νεανίας άποφασίζει νά δο- 
κιμάσν) τήν τύχην του καί κατόπιν τελευ
ταίας καί μακριάς συνεντεύξεως μ ετά  τής  
ερωμένης του, ύποσχεθείση; αυτώ πίστιν 
άχρι τής  άφίξεώς του, άναχωρεϊ είς τόν 
κατά  τών Μαυριτανών πόλεμον.

Μ ετά τινα 8τη, άφίκετο είς Τερουέλ Ά -  
ζάγοας τις  όνόματι, πρός δν φίλος τού τ ις ,  
θανασίμως πληγωθείς  έπί τοΰ πεδίου τής  
μ ά χ η ς ,  ένεπιστεύθη έπιστολάς ποοσβαλού- 
σας τήν τιμήν τή ς  μητρός τής  ’Ισαβέλλας. 
Ό  μοχθηρός ούτος άνήρ άπειλεϊ τήν δυσ- 
τυ χ ή  γυναίκα διά τ ή ;  κοινολογήσεως τών 
ενόχων σχέσεών τ η ;  άν δέν παράσχνι αύτώ 
είς γάμον την θυγατέρα τη ς .  Ή  ά τυχης 
δμολογεΐ τόν διαπυρον πρός τόν Διέγον 
ίρωτα τή ς  θυγατρός τ η ; ,  καί τόν ά π ελ π ι-  
σμόν είς δν θά τήν ένέβχλεν καταναγκα- 
στικός γάμος' γονυπετής σύρεται, ικετεύει, 
ολολύζει, ά λ λ ’ ό Ά ζά γ ρ α ς  μένει άκαμ-

—  Ε ίμ κ ι  μνησ.τή σας.
. Τήν ήμέραν τοΰ γάμου οί κώδωνες [έτ 

σήΐΛ.αινον εύθύμω ;, οί δέ κάτοικοι τοΰ Τ ε 
ρουέλ συνωστίζοντο έν τ α ΐ ;  δδοϊς.

—  Τ ί άγγέλλουσιν αί έορτάσιμοι αύτ^ίί 
έτο·.υ.ασίαι ; ήρώτησε νεαρό; αξιωματικός
* ' / 5 » 1 » ·Υ >αφικομενος εφ Ιππου αφριί,οντο; και κανι- 
σαλέου

—  Καλέ, δέν τό είξεύρετε ; . . . Έ ρ χ ε -  
σθε άπό μακρυά ; . . .

Ν αί, άπό πολύ μακουά.
—  Έ  ! λοιπόν, σήμερον γίνεται δ γάμος 

τ ή ς  ’Ισαβέλλας δέ Σεγούρα μέ τόν γενναι- 
ότ&τον Ά ζά γραν .

—  Τ ή ς  ’Ισαβέλλα; 'Η ’Ισαβέλλα δε 
Σεγούρα υπανδρεύεται ; ΤΑ ! . . .  σκληρά 
ειμαρμένη ! . . .

’Α-.υχή Διέγο ! Γενναίως έπολέμησεν, 
έγένετο πλούσιος, δταν δ’ έπανέρχηΐαι ευ
τυ χ ή ς  είς τήν γενέθλιον πόλιν του, οί κώ - 
δ ι>νες σημαίνουσι τόν έπικήδειον τοΰ έρω
τός του !

Τήν έσπέοαν πλανάται πέριξ τής  οικίας 
τών νεονύμφων/Ο Ά ζά γ ρ α ς  εξέρχεται καν 
εκείνος τόν φονεύει δι’ εγχειριδίου,, λ α μ 
βάνει τ ά  έγγραφά του, ευρίσκει έν αΰτοΐς 
τήν έξήγησιν τή ς  διαγωγής τ ή ;  Ισ α β έλλ α ς  
καί περιχαρής άνέρχεται ε ί ;  τό δωμάτιον 
τής  νεαράς γυναικός.

—  Τ ά  πάντορ γνωρίζω, άνακράζει ε ί-  
σελθών. ’Ιδού ή δικαιολογούσα τήν α π ι
στίαν σου επιστολή.

—- Διέγο ! . . .
—  Ν αι, έγώ είμαι, προσφιλή; μου . . . 

έγ ώ ,  δσ τ ι ;  επανέρχομαι πλήρης έρωτος 
διά σέ ώ ;  καί πρό π ενταετίας  . . .

—  ΟΓ'ΛΟΐ ! δέν δύναμαι πλέον νά γίνω 
ίδική σου !

—  Εΐμεθα ελεύθεροι !
—  Ελεύθεροι ! . . . τί  εννοείς ;
—  Τόν έφόνευσα !
—  Τόν έφόνευσες ; . . . Έφόνευσας τόν 

σύζυγόν μου, Διέγο ; . . . Αί χεϊρές σου

π το ς ,  διότι εχει  άνάγκην τής  ’Ισαβέλλας, 
καί τήν σιωπήν του πω λεϊ άντι τοΰ άντι- 
τίμου τούτου.

Ά π ό  γειτονικού δωματίου ή νεάνις τά 
πάντα ακούει. Μ εταξύ τοΰ έρωτός της  καί

δ ισταί,ει.

έβάφησαν είς τό αίμά του ; . . . Ώ  ! . . 
σέ μισώ

Ό  νέος θεωρεί ταύτην μετά  μ εγ ίστη ; 
θλίψεως.

—  Σ έ μισώ ! έπανέλαβεν εκείνη ίσχυ- 
ρώς.

Ώ σ ε ί  κεραυνόβλητος ύπό τής  λέξεωί 
εκείνης δ Διέγος π ίπ τει  νεκρός.

Μ ετ ’ ολίγον δέ καί ή ’ Ισαβέλλα έκπνέει

τής  τ ιμής  τής  μητρος της  
Ανοίγε ι  την θύραν καί κάτωχρος,  προχω
ρεί ποός τόν Άζάγραν ,  συγκρατούσα οιά
τών νειοών της  την καρδίαν της .

«,Α -, _ τ S '  - εκ θλιψεως.—  Ενε ι  καλώς,  ειπε οια τρεα-ουσης ι _  , ^,
. ,γ  | 1ους ουο έοαστά; ένεταφίασαν παοα*

φωνής, θα γινω συςυγος σας. | , , -  , I  , -  ί Α
Γ _,Τ 1 *> ρ. , , _ πλευρως αλληλων, εν τ ή  εκκλησία του Α-Ε ι τ α  καταοεολημένη π ίπ τει  εντός των r '  , » 1 , , ,

γιου Πέτρου.  Ο τ ε ,  μετα πέντε αιώνας,βραχιόνων τή ς  μητρός τ η ς ,  κατασπαζομέ- 
νη ταύτην καί δακρυρροούσα.

—  Κόρη μου ! . ,ά γα π η τή  μου κόρη ! . . 
άνακράζει ή Ινοχος μήτηρ, 8έν θέλω νά 
θυσιάσης σεαυτήν, δέν θέλω νά γείνη αι
τ ία  τ ή ς  δυστυχίας σου τό παράπτωμά 
μου . . . Ά ς  μέ άτιμάση δ άνθρωπος ου- 
τ ο ς ,  άφ’ ού δύναται καί θέλει' έγώ άρνοΰ- 
μαι είς αύτόν τήν χεΐρά σου ! . . .

—  Μήτέρ μου, πρέπει νά μείνιρς άγνη 
είς τούς οφθαλμούς πάντων.

Ή  ’Ισαβέλλα έγερθεϊσα έθηκε την χεΐρά 
της έντός τής  τοΰ Ά ζ ά γ ρ α  καί είπε μ ε τ ’ 
εύγενείας'

έξέθαψαν αυτούς ινα μεταφέρωσι τ ά  λεί  
ψανά των είς τήν μονήν, μ ε τ ’ έκπλήξεω; 
είδον τούς σκελετούς αύτών ένηγκαλισμε 
νους.

Έ π ί  τού έγκλείοντος τόν τάφον των λί· 
θου είναι κεχαραγμένη ή έ ζ ή ;  έπιγοαφή

Έ ν 6 4 δ» χ ι ΐ ν τ α ι  τ ά  σ ώ μ α τ α  
τ ώ ν  δ ια σ ή μ ω ν  ίρ α σ τ ώ ν  τ ο ΰ  Τ ε ρ ο υ Ι λ

ύΟΝ ΙΩΑΝΝΟΥ ΑΙΕΓΟΥ ΜΑΡΤΙΝΕΖ ΔΕ ΜΑΡΚΙΛΛΑ 
ΚΑΙ CONAS ΙΣΑΒΕΑΑΑΣ ΔΕ ΣΕΓ-ΟΥΡΑ -■ 

ά π ο θ α γ ο γ ζ ω ν  r <3 { 2 1 7 .
'E rza iS B a  έ τ ά φ η σ α ν  τΆ  1 7 0 8 .
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